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Thank you for purchasing this Toshiba air conditioner.

Please read carefully through these instructions that contain important information which complies with the
Machinery Directive (Directive 2006/42/EC), and ensure that you understand them.

After completing the installation work, hand over this Installation Manual as well as the Owner’s Manual provided
to the user, and ask the user to keep them in a safe place for future reference.

Generic Denomination: Air Conditioner

Definition of Qualified Installer or Qualified Service Person
The air conditioner must be installed, maintained, repaired and removed by a qualified installer or qualified service

person. When any of these jobs is to be done, ask a qualified installer or qualified service person to do them for you.

A qualified installer or qualified service person is an agent who has the qualifications and knowledge described in
the table below.

Agent Qualifications and knowledge which the agent must have

» The qualified installer is a person who installs, maintains, relocates and removes the air conditioners
made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, maintain, relocate and
remove the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been
instructed in such operations by an individual or individuals who have been trained and is thus
thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

The qualified installer who is allowed to do the electrical work involved in installation, relocation and
removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local laws and
regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical work on
the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly
acquainted with the knowledge related to this work.

The qualified installer who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in
installation, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling and
piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has been
trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made by
Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge
related to this work.

The qualified installer who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to working
at heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she
has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus
thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

Qualified installer

.

« The qualified service person is a person who installs, repairs, maintains, relocates and removes the
air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation. He or she has been trained to install, repair,
maintain, relocate and remove the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or,
alternatively, he or she has been instructed in such operations by an individual or individuals who have
been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to these operations.

The qualified service person who is allowed to do the electrical work involved in installation, repair,
relocation and removal has the qualifications pertaining to this electrical work as stipulated by the local
laws and regulations, and he or she is a person who has been trained in matters relating to electrical
work on the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been
instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly
acquainted with the knowledge related to this work.

The qualified service person who is allowed to do the refrigerant handling and piping work involved in
installation, repair, relocation and removal has the qualifications pertaining to this refrigerant handling
and piping work as stipulated by the local laws and regulations, and he or she is a person who has
been trained in matters relating to refrigerant handling and piping work on the air conditioners made
by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he or she has been instructed in such matters by an
individual or individuals who have been trained and is thus thoroughly acquainted with the knowledge
related to this work.

The qualified service person who is allowed to work at heights has been trained in matters relating to
working at heights with the air conditioners made by Toshiba Carrier Corporation or, alternatively, he
or she has been instructed in such matters by an individual or individuals who have been trained and
is thus thoroughly acquainted with the knowledge related to this work.

Qualified service
person

.
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These safety cautions describe important matters concerning safety to prevent injury to users or other people and
damages to property. Please read through this manual after understanding the contents below (meanings of
indications), and be sure to follow the description.

Indication Meaning of Indication

Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the warning could result
in serious bodily harm (*1) or loss of life if the product is handled improperly.

/\ waRrNING

Text set off in this manner indicates that failure to adhere to the directions in the caution could result
in slight injury (*2) or damage (*3) to property if the product is handled improperly.

/\ cauTion

*1: Serious bodily harm indicates loss of eyesight, injury, burns, electric shock, bone fracture, poisoning, and other
injuries which leave aftereffect and require hospitalization or long-term treatment as an outpatient.

*2: Slight injury indicates injury, burns, electric shock, and other injuries which do not require hospitalization or longterm
treatment as an outpatient.

*3: Damage to property indicates damage extending to buildings, household effects, domestic livestock, and pets.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

This mark is for R32 refrigerant only. Refrigerant type is written on
nameplate of outdoor unit.

In case that refrigerant type is R32, this unit uses a flammable
refrigerant.

If refrigerant leaks and comes in contact with fire or heating part, it will
create harmful gas and there is risk of fire.

WARNING
(Risk of fire)

A\

Read the OWNER’S MANUAL carefully before operation.

in

Service personnel are required to carefully read the OWNER’S MANUAL and
INSTALLATION MANUAL before operation.

Further information is available in the OWNER’S MANUAL, INSTALLATION MANUAL,
and the like.

=
[ld]
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B Warning indications on the air conditioner unit

Warning indication

Description

N

>

7

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote
electric power supplies
before servicing.

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD

Disconnect all remote electric power supplies before servicing.

\

>

7

WARNING

Moving parts.

Do not operate unit with grille
removed.

Stop the unit before the servicing. )

WARNING

Moving parts.
Do not operate unit with grille removed.
Stop the unit before the servicing.

N

P>

7

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned
when removing this panel.

J

CAUTION

High temperature parts.

You might get burned when removing this panel.

\

>

r

CAUTION

Do not touch the aluminum
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

J

CAUTION

Do not touch the aluminium fins of the unit.
Doing so may result in injury.

N

>

7

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before
the operation, otherwise there

might be the burst.

CAUTION

BURST HAZARD

Open the service valves before the operation, otherwise there might be

the burst.

5-EN
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1 Precautions for safety

The manufacturer shall not assume any liability for the damage caused
by not observing the description of this manual.

/\WARNING

General

« Carefully read Owner’s Manual before starting the air conditioner.
There are many important things to keep in mind for daily operation.

+ Ask for installation to be performed by the dealer or a professional.
Only a qualified installer(*1) is able to install an air conditioner.

If a non-qualified person installs an air conditioner, it may result in
problems such as fire, electric shock, injury, water leakage, noise and
vibration.

» Do not use any refrigerant different from the one specified for
complement or replacement. Otherwise, abnormally high pressure
may be generated in the refrigeration cycle, which may result in a
failure or explosion of the product or an injury to your body.

 Places where the operation sound of the outdoor unit may cause a
disturbance. (Especially at the boundary line with a neighbour, install
the air conditioner while considering the noise.)

+ This appliance is intended to be used by expert or trained users in
shops, in light industry, or for commercial use by lay persons.

Transportation and storage

 To transport the air conditioner, wear shoes with protective toe caps,
protective gloves, and other protective clothing.

« To transport the air conditioner, do not take hold of the bands around
the packing carton. You may injure yourself if the bands should break.

 Before stacking the packing cartons for storage or transportation,
heed the precautions written on the packing cartons. Failure to heed
the precautions may cause the stack to collapse.

» The air conditioner must be transported in stable condition. If any part
of the product broken, contact your dealer.

* When the air conditioner must be transported by hand, carry it by two
or more people.

4/1/2562 15:19:56 ‘ ‘
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Installation

* Only a qualified installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed

to carry out the electrical work of the air conditioner. Under no

circumstances must this work be done by an unqualified individual
since failure to carry out the work properly may result in electric
shocks and/or electrical leaks.

After the installation work has been completed, have the installer

explain about the circuit breaker positions. In the event that trouble

has occurred in the air conditioner, set the circuit breaker to the OFF
position, and contact a service person.

If the unit is installed in a small room, take appropriate measures to

prevent the refrigerant from exceeding the limit concentration even

if it leaks. Consult the dealer from whom you purchased the air
conditioner when you implement the measures. Accumulation of
highly concentrated refrigerant may cause an oxygen deficiency
accident.

Do not install the air conditioner in a location that may be subject to

a risk of expire to a combustible gas. If a combustible gas leaks and

becomes concentrated around the unit, a fire may occur.

» Use the company-specified products for the separately purchased
parts. Use of non-specified products may result in fire electric shock,
water leakage or other trouble. Have the installation performed by a
professional.

» Confirm that earthing is performed correctly.

Operation

» Before opening the intake grille of the indoor unit or service panel of
the outdoor unit, set the circuit breaker to the OFF position. Failure
to set the circuit breaker to the OFF position may result in electric
shocks through contact with the interior parts. Only a qualified
installer(*1) or qualified service person(*1) is allowed to remove the
intake grille of the indoor unit or service panel of the outdoor unit
and do the work required.

* Inside the air conditioner are high-voltage are as and rotating parts.
Due to the danger of electric shocks or of your finger or physical
objects becoming trapped in the rotating parts, do not remove
service panel of the outdoor unit. When work involving the removal
of these parts is required, contact a qualified installer or a qualified
service person.

‘ ‘ 1115350231.indd 5 @

» Do not move or repair any unit by yourself. Since there is high voltage
inside the unit, you may get electric shock when removing the cover
and main unit.

* Use of a stand more than 50 cm high to clean the filter of the indoor

unit or to carry out other such jobs constitutes working at heights.

Due to the danger of falling of the stand and injuring yourself while

working at heights, this kind of work should not be done by unqualified

individuals. When this kind of work must be carried out, do not do it
yourself but ask a qualified installer or a qualified service person to
do it for you.

Do not touch the aluminum fin of the outdoor unit. You may injure

yourself if you do so. If the fin must be touched, do not touch it your-

self but contact a qualified installer or a qualified service person.

Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. You may

fall or the objects may fall off of the outdoor unit and result in injury.

* Do not place any combustion appliance in a place whereit is directly
exposed to the wind of air conditioner, otherwise it may cause
imperfect combustion.

* When the air conditioner is operated with a combustion appliance in
the same place, ventilate the room sufficiently.

Poor ventilation causes oxygen shortage.

* When the air conditioner is used in a closed room, sufficiently ventilate
the room. Poor ventilation causes oxygen shortage.

* Do not expose your body to cool air directly for a long time and do
not cool yourself excessively.

Doing so may result in deteriorated physical condition and ill health.

» Do not insert your finger or a stick into the air intake or discharge.

Doing so may result injury as the fan is rotating at high speed inside

the unit.

Consult the shop where you purchased the air conditioner if air

conditioning (cooling and heating) is not performed properly as a

refrigerant leakage may be the cause. Confirm the repair details

with a qualified service person(*1) when the repair includes additional
charging of the refrigerant.

Stop running the air conditioner and turn off the breaker before

cleaning.

Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed

inside the unit.

4/1/2562 15:19:56 ‘ ‘
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Repairs

« If there is any kind of trouble (such as when an error display has
appeared, there is a smell of burning, abnormal sounds are heard,
the air conditioner fails to cool or heat or water is leaking) has occurred
in the air conditioner, do not touch the air conditioner yourself but set
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service
person. Take steps to ensure that the power will not be turned on
(by marking “out of service” near the circuit breaker, for instance)
until qualifed service person arrives. Continuing to use the air
conditioner in the trouble status may cause mechanical problems to
escalate or result in electric shocks or other trouble.

« If the fan grille is damaged, do not approach the outdoor unit but set
the circuit breaker to the OFF position, and contact a qualified service
person to have the repairs done. Do not set the circuit breaker to the
ON position until the repairs are completed.

+ If there is a danger of the indoor unit’s falling, do not approach the
indoor unit but set the circuit breaker to the OFF position, and
contact a qualified installer or a qualified service person to refit the
unit. Do not set the circuit breaker to the ON position until the unit
has been refitted.

« If there is a danger of the outdoor unit’s toppling over, do not
approach the outdoor unit but set the circuit breaker to the OFF
position, and contact a qualified installer or a qualified service person
to have the improvements or refiting done. Do not set the circuit
breaker to the ON position until the improvements or refitting is
completed.

* Do not customize the unit. Doing so may result in fire, electric shock
or other trouble.

Relocation

* When the air conditioner is to be relocated, do not relocate it yourself
but contact a qualified installer or a qualified service person. Failure
to relocate the air conditioner properly may result in electric shocks
and/or a fire

‘ ‘ 1115350231.indd 6

/\ CAUTION

To disconnect the appliance from the mains supply.

* This appliance must be connected to the mains by means of a switch
with a contact separation of at least 3 mm.

The installation fuse (all types can be used) must be used for the

power supply line of this air conditioner.

Installation

* Certainly lay the drain hose for perfect draining. Improper drainage
may cause flooding in the house and getting furniture wet.

» Connect the air conditioner to an exclusive power supply of the rated
voltage, otherwise the unit may break down or cause a fire.

 Confirm that the outdoor unit are fixed on the base. Otherwise, falling
down of the units or other accidents may occur.

Operation

* Do not use this air conditioner for special purpose such as preserving
food, precision instruments, art objects, breeding animals, car,
vessel.

* Do not touch any switches with wetfinger, otherwise you may get an
electric shock.

« If the air conditioner will not be used for a considerably long time,
turn of the main switch or the circuit breaker, for safety.

* To make the air conditioner operate in its original performance,
operate it within the range of the operating temperature specified in
the instructions. Otherwise it may cause a malfunction, or water leak
from the unit.

* Prevent any liquid from falling into the remote controller. Do not spill
juice, water or any kind of liquid.

* Do not wash the air conditioner. Doing so may result in electric shock.

* Check whether the installation base and other equipment have
become deteriorated after being used for a long time. Leaving them
such condition may result in the unit’s falling down and causing injury.

* Do not leave flammable sprays or other flammable materials near
the air conditioner, and do not spray flammable aerosol directly to
the air conditioner. They may catch fire.

10-EN
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« Stop running the air conditioner and turn off the breaker before
cleaning.

Otherwise, injury may result as the fan is rotating at high speed
inside the unit.

+ Ask for cleaning of the air conditioner to be performed by the dealer.
Cleaning the air conditioner in an improper manner may cause
damage to plastic parts, insulation failure of electric parts or other
parts, and result in a malfunction. In the worst case, it may result in
water leakage, electric shock, smoke emission or fire.

» Do not put a water container such as a vase on the unit.

Water intrusion into the unit may occur and it may cause deterioration
of electric insulation and result in electric shock.

» Do not wash air conditioners with pressure washers.

Electric leaks may cause electric shocks or fires.

(*1) Refer to the “Definitin of Qualified Installer or Qualified Service
Person.”

‘ ‘ 1115350231.indd 7

H Information on the transportation, handling and storage of the

carton

Examples of indication on the carton

Symbol Description Symbol Description
‘
PRd 4‘4
? Keep dry Do not drop
DO NOT DROP
p—
P4
Fragile Do not lay down
— (0) '©
FRAGILE 50 NOT LAY DOWN
E Stacking height NV
m 11 cartons (12 cartons can be stacked in this DDUN Do not walk on this carton
case)
-
T This side up ﬂl Do not step
—_ “
' .‘ Handle with care
[ 1 ]
Other cautions Description

A\ Caution

Injury possibility.
Don't handle with packing band,
or may get injured in case of broken band.

CAUTION

Injury possibility.

Don’t handle with packing band, or may get injured in case of broken band.

Stacking notice.

In case that cardboard boxes protrude out of pallet when stacking,

lay a 10mm thick plywood over the pallet.

}Ca!dburd box

ImIn
X

Py
O Pallet

LT 1
[¢]

Stacking notice.

In case that cardboard boxes protrude out of pallet when stacking.
Lay a 10 mm thick plywood over the pallet.

12-EN
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2 Part names

B Indoor unit

Knob

Knob to open/close the
suction port.

Signal receiving
unit

Air filter i

Removes dust or trash.
(Provided on the suction port.)

Y

Provided in the electric control box.

Discharge louver
of discharge port
Change the direction of the air

to be discharged according to
cool mode.

Suction air port

The air in the room is sucked in
from this port.

S

_—

Projection
of air filter

B Outdoor unit (The design varies depending on the outdoor unit.

The following illustration shows an example.)

3 Wireless remote controller

3-1. Parts name of remote
controller

B Wireless remote controller
and its functions

Air intake
(Side and rear) _—

Fixing leg

13-EN
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Panel
There is an earth screw, valves,
and electric parts inside.

Air discharge

Piping panel

Wiring hole
Refrigerant pipe outlet

TOSHIBA

4

13 5

2 ) 3

615 6 G 12

77—+ ®®}G 11

14— oo &let—10
———/

1 Infrared signal emitter
Transmits a signal to the indoor unit.

2 START/STOP button
Press the button to start operation.
(A receiving beep is heard.)
Press the button again to stop operation.
(A receiving beep is heard.)
If no receiving sound is heard from the indoor unit,
press the button twice.

3 Mode select button (MODE)
Press this button to select a mode.
Each time you press the button, a mode is
selected in a sequence that goes from A: Auto
changeover control, xx: Cool, (: Dry, &: Fan
only, and back to A. (A receiving beep is heard.)

4 Temperature button ()

@ ... The set temperature is increased up to
30 °C.
[/ The set temperature is dropped down to

17 °C. (A receiving beep is heard.)
@ The temperature is not displayed during
Fan only operation.

5 Fan speed button (FAN)
Press this button to select fan speed. When you
select AUTO, the fan speed is automatically
adjusted according to the room temperature.
You can also manually select the desired fan
speed from among five settings.
(LOW m, LOW' g, MED mmmll,
MED" gmmll, HIGH mmmm)
Five patterns are displayed, but LOW+ gmg is
equal to LOW g, and MED+ mmmm to MED
[ 1 | B
When you select Dry, fan speed is automatically
changed to AUTO mma® and it is not manually
adjustable.
(A receiving beep is heard.)

6 Auto louver button (SWING)
Press this button to swing the louver.
(A receiving beep is heard.)
Press the SWING button to stop the louver
swinging.
(A receiving beep is heard.)

7 Set louver button (FIX)
Press this button to adjust the airflow direction.
(A receiving beep is heard.)
It cannot be operated by holding down the button.
Push the button with some interval.

8 Off timer button (OFF)
Press this button to set the OFF timer.

9 On timer button (ON)
Press this button to set the ON timer.

10 Reserve button (SET)
Press this button to reserve time settings.
(A receiving beep is heard.)

11 Cancel button (CLR)
Press this button to cancel ON timer and OFF
timer. (A receiving beep is heard.)

12 High power button (Hi-POWER)

Press this button to start the high power operation.

Only available during Auto changeover control or
Cool operation.
This function is not operated group control.

4/1/2562 15:19:57 ‘ ‘
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13 PRESET button
Press this button to change the operation mode to
the preferred operation mode memorized
previously. To memorize the operation mode,
press this button for at least 3 seconds during the
preferred operation mode. @ is displayed and the
operation mode is memorized.

14 sLeeP button
Press this button to start the OFF timer operation
that automatically adjusts the room temperature
and the fan speed.
You can select the OFF timer time from four
durations (1, 3, 5 or 9 hours).

B Names and functions of
indications on wireless
remote controller

& Display

All indications, except for clock time indication, are
indicated by pressing the START/STOP @) button.

17 3 2 8
7WA>¢!® 63«?

PM i
[auro]
6 HIPOWER [ @T-ll 4

In the illustration, all indications are indicated for
explanation.

During operation, only the relevant indications will be
indicated on the remote controller.

1 Transmission mark
This transmission mark ( A ) indicates when the
remote controller transmits signals to the indoor
unit.

2 Mode display
Indicates the current operation mode.
(A: Auto changeover control, £ : Cool, ¢§): Dry,
&: Fan only)

3 Temperature display

Indicates the temperature setting (17 °C to 30 °C).

When you set the operating mode to ¢ : Fan only,
no temperature setting is indicated.

‘ ‘ 1115350231.indd 9

4 FAN speed display
Indicates the selected fan speed. AUTO or one of
five fan speed levels (LOW g, LOW" mm,

MED mmll, MED" gmmm, HIGH mmmmm)
can be indicated.

Indicates when the operating mode is () :
Dry.

5 TIMER and clock time display
The time set for timer operation or clock time is
indicated.
The present time is always indicated except for
TIMER operation.

6 Hi POWER display
Indicates when the high power operation starts.
Press the Hi-POWER button to start and press it
again to stop the operation.

7 @ (PRESET) display
Indicated when memorizing the preferred
operation mode or when it has been memorized.
Also, this icon is indicated when the memorized
preferred operation is displayed.

8 Swing display
Indicated during the swinging operation where the
horizontal louver automatically moves up and
down.

B Preparation and check before
use

& Loading batteries
1 Remove the battery cover.

2 Insert 2 new batteries (R03 [AAA]) following
the (+) and (-) positions.

¢ Batteries

To replace the batteries, use two new batteries (R03
[AAA]).

In normal use, the batteries will last about one year.
Replace the batteries if there is no receiving beep
from the indoor unit or when the air conditioner
cannot be operated using the remote controller.

To avoid malfunctions by battery leakage, remove
the batteries when not using the remote controller for
more than one month.

3-2. Adjusting clock

& Setting the clock

Before you start operating the air conditioner, set the
clock of the remote controller using the procedures
given in this section. The clock panel on the remote
controller will indicate the time regardless of whether
the air conditioner is in use or not.

M Initial setting

When batteries are inserted in the remote controller the
clock panel will indicate AM 0:00 and will flash.

Y ——

TOSHIBA

|

PRESET .

CHK ® FILTER @ CLOCK®

1 TIMER § or § button
Press the TIMER % or % button to set the current
time.
Each press of the TIMER button changes the time
in one minute steps.
Pressing the TIMER button continually changes
the time in ten minute steps.

2 SET @ button
Press the SET ) button.
The current time is indicated and the clock starts.

16-EN
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B Clock adjusting

R\

TOSHIBA

|

PRESET

SWING  FIX HIPOWER

TINER

1 cLOCK button
Press the CLOCK e by tip of a pencil.
The CLOCK display flashes.

2 TIMER § or § button
Press the TIMER § or & button to set the current
time.
Each press of the TIMER button changes the time
by one minute.
Pressing the TIMER button continually changes
the time by ten minutes.

3 SET @ button
Press the SET @) button.
The current time is indicated and the clock starts.

17-EN
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3-3. Handling the remote
controller

/\ CAUTION

The air conditioner will not operate if curtains, doors or
other materials block the signals from the remote
controller to the indoor unit.

Prevent any liquid from falling into the remote
controller.

Do not expose the remote controller to direct sunlight
or heat.

If the infrared signal receiver on the indoor unit is
exposed to direct sunlight, the air conditioner may not
function properly.

Use curtains to prevent the sunlight from reaching the
receiver.

If the room using the air conditioner has fluorescent
lighting with electronic starters, signals may not be
properly received. If you are planning to use such
fluorescent lamps, consult your local dealer.

If other electrical appliances react to the remote
controller move these appliances or consult your local
dealer.

M Location of the remote
controller

« The standard distance for signal reception is
approximately 8 m vertically against the signal
receiving unit.

The standard distance for signal reception is
approximately 8 m vertically against the signal
receiving unit. The distance becomes shorter when

the angle is oblique against the signal receiving unit.

The distance differs a little according to the capacity
of the battery or other factor.

Signal receiving unit

S——"\
—
f\/;/'%////

* Keep 1 m or more from the devices such as
television, stereo, etc.

(Disturbance of image or noise may generate.)

To prevent a malfunction, select a place where is not
influenced by a fluorescent light or direct sunlight.
Two or more (Up to 6 units) indoor units with wireless
type remote controller can be installed in the same
room.

* When you select the timer operation, the remote
controller automatically transmits a signal to the
indoor unit at the specified time.

If you keep the remote controller in a position that
hinders proper signal transmission, a time lag of up
to 15 minutes may occur.

B Mounting the remote
controller on the wall

Wall —-e
£ |\

Back of the remote
controller

Remote controller
mounting screw

KR

When fixing the remote controller on the wall, insert the
supplied remote controller mounting screw into the wall
leaving a slight gap between the wall and the screw
head, and hang the remote controller by inserting the
screw head into the specified position on the back.

3-4. Signal receiving unit

The signal receiving unit is attached to the indoor unit.

1

(XS N

3

1 Temporary operation button
(See page 15)

2 Signal receiving part
The signal sent from the remote controller is
received.

3 Display lamp
One of displays flashed while an error occurs.
When the display lamp flashes, refer to
“Troubleshooting”.

4 () lamp (Green)
This lamp illuminates when unit is on.

5 @ lamp (Green)
This lamp illuminates while the timer is reserved.

6 @ lamp (Orange)
This lamp flashes during self clean operation and
initial communication.

/\ CAUTION

Disagreement in operation mode.

+ If you use a wireless remote controller of another
Toshiba air-conditioner and attempt to operate a
function incompatible with this model, only a reception
sound is heard and the function is not performed.
(There is a case that the @ and & lamps blink
alternately to inform you of the above.)

18-EN
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3-5. How to use remote controller

H Cooling / fan only operation

H Dry operation

& Start
Y —

TOSHIBA
a )

‘ nn
2 Kol

ma s

1 STARTISTOP button (@)
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select Cool %, or Fan only .

3 Temperature button (§)
Set the desired temperature.
When the air conditioner is in FAN ONLY
operation, the temperature display is not
indicated.

4 Fan speed button (FAN)
Select one of LOW m, LOW* mm,
MED mmiml, MED" gmmll, HIGH ymmmiill -

N=A®

The (1) OPERATION lamp (green) on the signal
receiving unit goes on. And operation starts after
approximately 3 minutes.

(If you select FAN ONLY mode, the unit will start
immediately.)

The €: Fan only mode does not control
temperature.

& Stop

START/STOP button (@)

Press this button again to stop the air conditioner.

In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

‘ ‘ 1115350231.indd 11

& Start
Y —

TOSHIBA

E “’c

PRESET FAN

Che
(G
N

1 STARTISTOP button (@)
Press this button to start the air conditioner.

2 Mode select button (MODE)
Select DRY ().

3 Temperature button ()
Set the desired temperature.

* The fan speed display indicates

* The (l) OPERATION lamp (green) on the signal
receiving unit lights, and operation starts after
approximately 3 minutes.

& Stop

START/STOP button (@)

Press this button again to stop the air conditioner.

In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

-10 -

B Automatic operation
(auto changeover)

& Start
Y —

TOSHIBA

EL‘@ 00
oo ||
# MODE
@ G2

START/STOP button (@)
Press this button to start the air conditioner.

Mode select button (MODE)
Select A.

Temperature button ()
Set the desired temperature.

Fan speed button (FAN)
Select one of EUEY LOW m, LOW" mm,
MED mml, MED" wmml. HIGH mmmmil-

A W N =

The (1) OPERATION lamp (green) on the signal
receiving unit lights.

The operating mode is selected in accordance with
the room temperature and operation starts after
approximately 3 minutes.

If the “A” mode is uncomfortable, you can select the
desired conditions manually.

& Stop

START/STOP button (@)

Press this button again to stop the air conditioner.

In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

20-EN
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B Timer operation

Use the wired remote controller for timer setting if it is
also in use.

¢ ON timer and OFF timer

/\ CAUTION

« When you select the timer operation, the remote
controller automatically transmits the timer signal to
the indoor unit at the specified time. Therefore, keep
the remote controller in a location where it can
transmit the signal to the indoor unit properly.

ON timer —> OFF timer

(Stop —> Operation —> Stop)

You can use this setting to start the air conditioner
when you wake up and stop it when you leave the
house.

Example:

To start the air conditioner next morning and stop it.

@ Cancel the timer operation
Press the CLR @3 button.

& Clock display

During the TIMER operation (ON-OFF, OFF-ON, OFF
timer) clock display is disappeared so as to show the

f —— Otherwise, the time lag of up to 15 minutes will occur. tting ti T th tti SET butt
TOSHIBA + If you do not press the SET &) button within 30 Operation Ee 'f’l‘g m:je.h oseetnhe Pres‘?nd'lmfy Pfgssb s utton
seconds after setting the time, the setting will be riefly and the present time is displayed about
i cancelled. N seconds.
EL‘ ot TEr o | e
Clew &:0D)
5

PRESET FAN

CHK @ FILTER @ CLOCK®

Setting TIMER

1 Push ON/OFF TIMER button (§ or ) during
operation.

Press the ON or OFF TIMER buttons as required.

» The previous timer setting is displayed and
flashes along with ON / OFF timer display.

Set the timer to the desired time.

Each press of the TIMER button changes the time

in ten minute steps.

Pressing the TIMER button continually changes

the time in one hour step.

2 SET @ button
Press the SET @) button to set the timer.
The timer time is indicated and the timer starts.

Cancelling TIMER

3 CLR @ button
Press the CLR button to cancel the timer

Once you select the timer operation mode, the settings
are saved in the remote controller.

Thereafter, the air conditioner will start operating under
the same conditions when you simply press the ON /
OFF button of the remote controller.

If the clock display is flashing, you cannot set the timer.

and OFF timers simultaneously)

OFF timer —> ON timer
(Operation —> Stop —> Operation)
This feature is useful when you want to stop the air
conditioner after you go to sleep, and start it again in
the morning when you wake up or you return home.
Example:
To stop the air conditioner and start it again next
morning.

Operation

Operation again

V¥ Setting combined TIMER

1 Press the OFF TIMER % button to adjust the
OFF timer.

2 Press the ON TIMER § button to adjust the

¥ Setting combined TIMER
T Press the ON TIMER  button to adjust the
ON timer.

2 Press the OFF TIMER % button to adjust the
OFF timer.

AR 1 Follow the instructions in the section “Setting the clock”
® e r3 and then set the timer. 3 Press the SET @ button.

fon o . . . « Either ON or OFF timer function which is closer to
CHONBOINC, 2 4 Combined timer (Settmg both ON the current time, is activated first.

+ If the same time is set for both ON and OFF timers,
no timer operation is performed.
Also, the air conditioner may stop operating.

¢ Every day combined timer
(setting both ON and OFF timer
simultaneously and activate every
day)

This feature is useful when you want to use combined

timer at the same time every day.

V Setting combined TIMER

T Press the ON TIMER § button to adjust the

ON timer.

Press the OFF TIMER 2 button to adjust the
. ®
OFF timer.

2
3 Press the SET @ button.
4

After step 3, an arrow mark (4 or § ) flashes

setting. .
’ ON timer. for about 3 seconds and during this flashing,
3 Press the SET ) button. press the SET &) button.
» During the every day timer is activating, both arrows
(4. &) are indicated.
21-EN 22-EN
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H High power operation

H Preset operation

& High power (Hi POWER)

The Hi POWER (high power operation) mode
automatically controls room temperature, fan speed

and operation mode so that the room is quickly cooled.

Y ——

TOSHIBA

2. o

FiPONER I

©

SWING  FIX HI.POWER 1

ke
@

z
=
3

AN

@ @

& Setting Hi POWER mode

1 Hi-POWER button
Press the Hi-POWER button after starting any
operation. At the same time, the “Hi POWER”
mark on the remote controller is indicated.

4 Cancelling Hi POWER mode

1 Hi-POWER button
Press the Hi-POWER button once again.
At the same time, the “Hi POWER” mark on the
remote controller goes out.

/\ CAUTION

* The Hi POWER mode cannot be activated in the DRY
and FAN ONLY operation and when the ON TIMER
operation is reserved.

» Hi POWER mode is not available for group control.
When Hi POWER is transmitted to the Header indoor
unit, the receiving sound is heard but the Hi POWER
mode will not be performed. Please cancel the Hi
POWER mode.

Set your preferred operation mode for future use.
The setting is memorized by the unit for future
operation (except airflow direction).

TOSHIBA

PRESET

Select your preferred operation.

1 Press the PRESET button for 3 seconds to
memorize the setting.
The (@ mark is displayed.

When you press this button next time, the
memorized operation mode will be enabled.

B Sleep timer operation

To start the sleep timer (OFF timer) operation.

Y ——

TOSHIBA
o R

Sh S
| 300
T

RO
© O

SWING  FIX Hi-POWER
TIMER

®®

ON  OFF

© 00O

CHK ® FILTER @ CLOCK®

ad

TOSHIBA

1 Press the SLEEP button.

Select 1, 3, 5 or 9 hours for the OFF timer

operation.

23-EN 24-EN
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4 Wired remote controller

This remote controller can control the operation of up to 8 indoor units.

4-1. Display section

In the display illustration below all the icons are shown. When the unit is in operation,

only relevant icons will be displayed. )
» When the leak breaker is turned on for the first time, flashes on the display SD;ZEX
part of the remote controller.
» While this icon is flashing, the model is being automatically confirmed.
Wait till icon has disappeared to use the remote controller. Op?_ration
section

78 1/613

g [ T ) Qi 7
1
iz 30 I 1 G FE® Ok % /200 o
Z!Xsernm&.ﬂa EST ?\\\ e © § _' '_’]__ 11 &ssrm:-iﬂxim yuun - / § -‘ '-'
5 AR el R S I X o
OHE» @0 . CjH@J- ()eﬁ No °C
® 9 6 m \%'x® o@ ® - B ss*s‘:@i((Tb)@-—‘ 14

18

10 19 7 /
20 15

Operation mode 9 Filter display 13 UNIT No. display 17 service display
The selected operation mode is displayed. Reminder to clean the air filter. Displays the number of the indoor unit selected. 18 ) ;
2 Error display 10 Fan speed display Also displays error code of indoor and outdoor units. Operation ready display
This display appears on some models.
Displayed while the protective device works or a error The selected fan speed mode is displayed. 14 Remote controller sensor display 19 )
occurs. (Auto) @}g Displayed while the sensor of the remote controller is Louver Number display.
SETTING display (High) > used. (exapmle:01, 02, 03, 04)
Displayed during setup of the timer or other settings. (Med.) ® 15 No function display 20 Louver lock display
. (Low) Y Displayed when the function requested is not available Displayed when there is a louver-locked unit in the
TEST run d.lsplay on that model. group (including 1 indoor unit by 1 outdoor unit).
Displayed during a test run. 11 Set temperature display 16 . .
The selected set temperature is displayed. Self clean operation display

Timer display o Displayed during self clean operation to dry the indoor
When an error occurs, error code is displayed. 12 Power saving mode display heat exchanger.

Timer mode display Limits compressor speed (capacity) to save energy.

The selected timer mode is displayed.

Louver position display
Displays louver position.

O N OO O A W

Swing display
Displayed during up / down movement of the louver.

25-EN 26-EN
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4-2. Operation section

Push each button to select a desired operation.

» The control saves commands in memory and after the initial setting, there is no need for any additional
settings unless changes are desired. The air conditioner can be operated by pushing the Q2% pytton.

(HON/OFF
y C 51 5 6

FILTER
RESET TEST

® @

FAN MODE 7
Cxp (B

SAVE VENT 8
Cey Coo 9

SWING/FIX  UNIT LOUVER 10

r:

11

AW N =

1 SFES button (Temperature set button)
Adjusts the set point.
Select the desired set point by pushing § TEMP. (3)
or § TEMP. (O.

TIMER SET

button (Timer set button)
Use to setup the timer.

FLTER

% button (Filter reset button)
Resets “ B " display after cleaning filter.

4 5 button (Test button)
Use only for service.
(During normal operation, do not use this button.)

5 QO Button
When the button is pushed, the operation starts, and it
stops by pushing the button again.
When the operation has stopped, the operation lamp and
all the displays disappear.

6 Operation lamp
Green light illuminates when unit is on.
Although it flashes when operating the protection device
or an error occurs.

MODE

button (Operation mode button)
Selects desired operation mode.

%> button (Fan speed button)
Selects the desired Fan speed.

VENT

CoO button (Ventilation button)

Not available.

. ® " is displayed on the remote controller when this
button is pushed.

SAVE

10 C=> button (Power save operation)
Use to initiate power saving mode.

12

11 ‘9" button (Unit/ Louver select button)
Selects a unit number (left) and louver number (right).
UNIT:

Selects an indoor unit when adjusting wind direction
multiple indoor units are controlled with one remote
controller.

LOUVER:

Selects a louver when setting wind direction
adjustment independently.

12 button (Swing / Louver direction
button)
Selects automatic swing or setting the louver
direction.

OPTION:

Remote controller sensor

Usually the temperature sensor of the indoor unit senses the
temperature. The temperature on the surrounding of the
remote controller can also be sensed.

For details, contact the dealer from which you have
purchased the air conditioner.

4-3. Correct usage

When the air conditioner is used for the first time or when the setting is changed, follow the steps below. Settings are saved in
memory and are displayed anytime the unit is turned on by pushing the % button.

H Preparation

» When the circuit breaker is turned on, the partition lines are displayed on the remote controller.
* After the circuit breaker is turned on, the remote controller does not accept any commands for approx.

1 minute, this is not a failure.

REQUIREMENT

When the air conditioner is re-powered after it has not been used for a long period, turn on the circuit breaker at least 12 hours

before starting the air conditioner.

LTINS
0o e
OHEIE0)| e
[ Rd suxslo 0B
§TEMP (HON/OFF
4 ; 1
B> 2
W e
e [«>)
A ey worx Ut omE
)

Start
1 Push oouer pytton.

The operation lamp illuminates, and the operation
starts.

MODE 33

2 selectan operation mode with the “
button.
One push of the button, and the display changes
in the order shown below.

® 0 K 3

|Autol I Dry I ICooI I I Fan |—|

NOTE

Auto Changeover

3 select fan speed with “ ¢~ ” button.
One push of the button, and the display changes
in the order shown below.

|@>§{fAuto P& High [ S wed. | &5 Low }—I

+ When fan is in “ (A% Auto”, fan speed is
adjusted based on difference between set point
and room temperature.

» The temperature sensor detects the return air
temperature at the indoor unit, which differs
from the room temperature depending on the
installation condition.

Set point is a target of room temperature.
(A% “Auto” is not selectable in the Fan
mode.)

4 Select the set point temperature by pushing
the “TEMP. & ” or “TEMP. (O buttons.

Stop
Push QS putton.

The operation lamp goes off, and the operation stops.
In the Cool, Dry, or Auto (cooling) mode, the fan runs
for 10 minutes (or more) for self clean operation.

» When in Auto Mode, the unit selects the operating mode (cooling or fan only) based on the user set point temperature.
« If the Auto mode is uncomfortable, you can select the desired conditions manually.

Cooling

« If there is a demand for cooling, unit will start approximately 1 minute after mode is selected.

When restarting the operation after stop

When the unit is attempted to restart immediately after it was stopped, the unit can not start for approx. 3 minutes this is to

protect the compressor.

27-EN 28-EN
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4-4. Timer operation

» Three timer modes are available: (Setting of up to 168 hours is enabled.)

Off timer : The unit stops when the set time is reached.
Repeat Off timer : The unit stops daily when the set time is reached.
On timer : The unit starts when the set time is reached.
rT\MER SET- FAN MODE
1 o) | CxO C8O
TIME SAVE VENT
FILTER @ @ 2
RESET TEST | SET CL SWING/FIX ~ UNIT LOUVER
3 € 4
Set 3 push & button.
1 » [E3Hd icon disappears and time display goes on,
Push button. Eamm

The timer mode changes with every push of the button.

and or icon flashes.

(When On timer is activated, time and On timer
are icons and other icons disappear.)

o»O cd D
| Off I I Off I 4 Cancel timer operation
(Off timer) (Repeat Off timer) (On timer) Push & button.
No display Timer icon disappears.
NOTE

. and timer display flashes.

2 Push & (o to select “set time”.

« With every push of (@) button, the set time increases
by 0.5 hr (30 minutes).
When setting a time more than 24 hours for timer
operation, timer can be set in increments of 1 hr.
The maximum set time is 168 hr (7 days).
The remote control displays the set time with time
(between 0.5 and 23.5 hours) (*') or number of days
and time (24 hours or more) (*?) as shown below.
With every push of (¥) button, the set time decreases
by 0.5 hr (30 minutes) (0.5 - 23.5 hours) or 1 hr
(24-168 hours).

Example of remote control display
« 23.5 hours (*)

J2C
g pp

* 34 hours (*?)

§

NG|
(i
O 00

Number of days Time

U

I
E

",:" shows 1 day (24 hours).

),

- shows 10 hours. (Total 34 hours)

29-EN
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.

When the operation stops after the timer reached the
preset time, the Repeat Off timer resumes the operation
by pushing (22U button and stops the operation after

the time of the timer has reached the set time.
SWING/FIX

When is pushed while the Off timer function of the
air conditioner is active, the indication of the timer
function disappears and then appears again after about
5 seconds.

This is due to normal processing of the remote controller.

—-15 -

4-5. Power saving mode

Case with wired remote controller
The power saving mode saves energy by limiting the maximum current which will effect cooling capacity that the unit can
generate.

SAVE

Push button during operation.

Power saving mode will stay in effect until it is

» The air conditioner enters power saving mode.

cancelled.
+ [ appears on the display. s

To cancel the power saving mode, push
button again.
+ [ disappears.

B To configure the power saving mode settings

TIMER SET: FAN MODE
(o | 2D Coo 1
TIME SAVE VENT
e @@ ST o 3
RESET TEST SET CL SWING/FIX UNIT LOUVER
5 @O0 2

SAVE.

1 Push s> button for at least four seconds when the air conditioner is not working.
- B3, symbol, and numbers flash.

UNIT LOUVER

2 push (left side of the button) to select an indoor unit to be set.
« Each time the button is pushed, UNIT No. change as follows:

UNH1N0. UNI2'_I'1N0. UNI3'_I'1N0.
The fan of the selected unit runs.
UNIT No.
4-1
3 Push TIME ® @ buttons, to adjust the —
power saving mode setting. pre—n '- -‘
« Each push of the button changes the power level by l'lﬁ-]gll' um'r No. ' '-
1 % within the range from 100 % to 50 %. Lot (X - Y V.

« The factory default is 75 %.

I Setting of power level in
power saving mode

4 push & button.
5 push button to complete the setting.

NOTE

« When other electric appliances are used at the same time, to avoid triggering the circuit breaker, power saving mode is
recommended. Of course power saving mode can be used to save energy as well.

« Power saving mode consumes less energy, but may not cool the room as much as normal mode. (The maximum current is
limited to approximately 75 % (factory default) of the normal mode.)

« Even when operation start / stop, operation mode change, or power reset is performed during the power saving mode, the
power saving mode is retained until the next operation.

30-EN
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5 Adjusting airflow direction

For best cooling, adjust the louvers (adjustment plates
of up/down wind direction) appropriately. Cold air
descends, so to, and to cool a room tilt them
horizontally.

For cooling (COOL)

Direct the louvers horizontally.

* When the air conditioner is not working, the louvers
are directed horizontally automatically.

B Wireless remote controller

To set the airflow direction
Y ———

TOSHIBA

SWING  FIX Hi-POWER

1~ 1

1 FiX button
» The louver angle does not change immediately
after the FIX button is pushed. Check the louver
status, and push FIX button after a while.
* In subsequent operations, the vertical airflow is
automatically set in the direction to which you
adjusted the louver using the FIX button.

1115350231.indd 17

To automatically swing the airflow
direction

Perform this function when the air conditioner is in
operation.

Y ——

TOSHIBA

1 SWING  FIX Hi.POWER

1 SWING button

Press the SWING button on the remote controller.

» To stop the function, press the SWING button.

/\ CAUTION

The FIX and SWING buttons will be disabled when the
air conditioner is not in operation (including when the
ON timer is set).

The louver angle does not change if the FIX button is
pushed during SWING operation. Stop the SWING
operation before changing the louver angle.

Do not operate the air conditioner for long hours with
the airflow direction set downward during the cooling
or dry operation.

Otherwise, condensation may occur on the surface of
the vertical airflow louver and cause dew dripping.
Do not move the vertical airflow louver manually.
Always use the FIX button.

If you move the louver manually, it may malfunction
during operation.

If the louver malfunctions, stop the air conditioner
once, and restart.

When the air conditioner is started immediately after it
was stopped, the vertical airflow louver might not
move for 10 seconds or so.

Louver operation is limited when performing group
control.

-16 -

B Wired remote controller

FAN MODE
x> (CBDO
SAVE VENT
e GESD)
RESET TEST SWING/FIX  UNIT LOUVER
@ 00D ¢ 9
1 Unit select button

How to set up the louver direction

1 push during operation.
The louver direction changes for every push of the
button.

In COOL / DRY operation

Direct the louver (adjustment plate of up / down wind
direction) horizontally. If directing it downward, the dew
may form on the surface of the air discharge port and
may drop down.

.
\.
Initial setup

In FAN operation
Select a desired louver direction.

P~
o : \ Initial setup

How to start swinging

1 Push , set the louver (adjustment plate
of up / down wind direction) direction to the
lowest position, and then push again.
SWING _/ is displayed and the up / down louver

direction is automatically selected.

Display during swinging

How to stop swinging

1 Push at a desired position while the
louver is swinging.
* When is pushed after that, wind
direction can be set again from the highest
position.

SWINGIEIX

* However, even if is pushed while the
louver is swinging, the louver position is
displayed as follows and highest position of the
louver may not be selected.

Display when swinging is stopped
\ «  Fan operation \° Cool / Dry
.’ operation

SWINGIFIX

In this case, push again two seconds later.

+ In Cool / Dry operation, the louver does not stop
as it directs downward. If stopping the louver as
it directs downward during swing operation, it
stops after moving to the third position from the
highest position.

Display when stopping the swing

D : D
. .
° ® Cool / Dry

. * Fanoperation operation

Unit select button

When multiple indoor units are controlled with one
remote controller, louver direction can be set for
each indoor unit by selecting individually.
To set louver direction individually, push
button to display an indoor unit number in the control
group. Then set the wind direction of the displayed
indoor unit.

When no indoor unit number is displayed, all indoor
units in the control group can be controlled
simultaneously.

Each time ‘g**§" button is pushed, the display
changes as follows:

UNIT LOUVER

UNIT No. UNIT No. UNIT No.
11 T 2 -

21 3-1
Not UNIT No.
display <—— 4-1

32-EN

4/1/2562 15:19:58 ‘ ‘



17 -
€& How to set louver wind direction 3 Determine wind direction of the selected 6
ividually reer by puching oot Self clean mode
1 . . . + Each time you push the button, the display This function is provided to dry the inside of the indoor unit by the FAN operation after running the cooling
Select an indoor unit to be set by pushing changes as follows: I dry | AUTO (cooling) mode to keep the indoor unit clean.
%" (left side of the button) during ; ; ; ; ; o ti
_( (1) 2 (3) » The self clean time varies with the cooling / dry / Auto (cooling) operation time as follows.
operation. . . .
+ The indoor unit number changes each time you ' - '\ > ' - Cooling / dry / Auto (cooling) operation time self clean time
push the button. . . . Less than 10 minutes No self clean operation
UnitNo. . UnitNo. . UnitNo. (7) . (6) . ( . 10 minutes to less than 1 hour 1 hour
-1 l 3 ' - «!\\ 4_! - More than 1 hour 2 hours
S‘fs’;my -~ Unj;t_'fo' * During CO(.)L (DRY) ;'node, (4).and (5) are not « {0} is displayed on 'the remote controller during self clean operation.
* When no unit number is displayed, all indoor units displayed. . Igzrgﬁzgation lamp @ (Orange) lights and (|) (Green) does not light on the signal receiving unit during self clean
are selected. .

2 Select a louver you want to adjust change by

To stop self clean forcibly, press START/STOP button twice in succession.
pushing ‘G5 (right side of the button).

+ Each time you push the button, the display on

/N\ CAUTION
the left of the remote controller changes as
follows: * The fan continues to run even after START/STOP button is pushed to stop operation in some modes.
_ o This is normal because the self clean mode is in progress.
I—»,' " :-»: :,—’-»: :—:-»: :'—:-» dNigtllay‘l » The louvers open slightly and are directed horizontally during self clean, and they close when the self clean is
- _ === completed.

o The self clean mode (function) cannot clean the room or remove the already existing mold and dust inside the indoor
* When no louver number is displayed, all four louvers unit.
are selected. To cancel the self clean function, consult the dealer.

," " UNI'T No.‘

[ [l
T RC. No.
L Louver No.

Electrical control box

Refrigerant
pipe E

04

Drain pipe t

33-EN 34-EN
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7 Operating air conditioner without remote
controller (temporary operation)

In the following cases, the air conditioner can be operate without remote controller with temporary operation

Using 2 wireless remote controllers for the respective air
conditioners, when the 2 air conditioners are closely installed.

button on the signal receiving unit. Wireless remote controller B setup "B" Display
1. Push the temporary operation button to start the air "00" Display

« The battery in the remote controller expired. 1 Start corl1d|t|oner: .

« A trouble occurred on the remote controller. Push temporary operation button. 2 Er?iltm the wireless remote controller at the indoor

* The remote controller has been lost. » The operation mode is the one last selected. '

3. Push and hold cue button on the wireless remote

If you want to change it, turn the power off and controller by the tip of the pencil.

then on, and push the temporary operation

i} 11 button again “00” will be shown on the display.
‘@ 1 ' 4. Push MODE @ button during pushing cuxe . “B” will
o o 2 Stop be shown on the display and “00” will be disappear
(@) . Push temporary operation button once more. and the air conditioner will turn OFF. The wireless
Q P remote controller B is memorized.
~
NOTE
2 « Repeat above step to reset wireless remote controller to be
A
« The wireless remote controllers do not display “A”.
« The factory default of the wireless remote controllers is “A”.

35-EN _18—
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9 Advanced settings

Case with wired remote controller

H How to set up swing type

V Standard swing
All four louvers swing simultaneously at the same

2

(HON/OFF

FAN
G

MODE
G

GIFIX

FILTER
RESET TEST

® @

SAVE
GE=ID)
SWING/FIX  UNIT LOUVER

5 4

1 Push for at least four seconds when

the air conditioner is not working.
. , symbol, and numbers flash.

Select an indoor unit to be set by pushing

UNIT LOUVER (left side of the button).

+ Each time you push the button, unit numbers

change as follows:

Unit No. Unit No. UnitNo.
1-1 241 31

Not

UnitNo.

display <—— 4-1

The fan of the selected unit runs and the louvers

start swinging.

Select a swing type by pushing TIME ™ @

buttons.
| e
SET DATA EEIIS '_ ' '
'-‘.-‘ "':’ UNIT No. ’ ’ '
[y ] - -

T

RC. No.

L Swing setup code

1 2

/\ CAUTION

Do not set the swing setup code to “0000”.
(This setting may cause a failure of the louvers.)

Swing setup code

Swing of louvers

0001

Standard swing

(Factory default)
0002 Dual swing
0003 Cycle swing

1115350231.indd 20

4 Ppushthe & button.
5 Push the & button to finish the setting.

- .

Adjoining louver alternately swing horizontally and

Horizontal

Downward

Horizontal

Downward

V¥V Cyclic swing (Recommended for cooling)
Al four louvers swing at different times like waves.

38-EN
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B Setting the louver lock

1 Pushandhold the %S button (right side of
the button) for at least 4 seconds while
running is stopped.

blinks.

* When no unit number is displayed, all units are
selected.

2 Pushthe 9" button (left side of the button)
to select a unit.
The unit number changes each time you push the
button.

Unit No. Unit No. Unit No.

1-1 241 31
Unit No.
4-1

The fan of the selected unit runs, and the louver
swings.

3 Push the “TEMP. &> GO” buttons to
display the number of the louver to fix its
direction.

The selected louver swings.
(| [} [} [N}
I‘N‘ () CO)raO) -l“l

4 Push the ) (&) buttons to select the
direction of the louver you do not want to
swing.

(1) (2) (3)
0001 0002 0003

= P~ P

4) (5)
0004 0005
p: D :
\. \.-

* If (4) or (5) is selected, condensation may occur
during cooling.

5 Push the & button to confirm the setting.
When the setting is confirmed, the § mark lights
up.

(To set the louver lock of another unit, repeat from
Step 2. To set another louver lock of the same unit,
repeat from Step 3.)

6 Pushthe &) button to finish the setting.

I CODE No.

SET DATA (21T '- ‘
OO o UN:T No.‘ ' ‘
Ot o

T R.C. No.
L 0001 - 0005 |
(Louver position Louver No.

code)

* F1 appears in the CODE No. section on the
remote controller. This indicates that the louver
01 shown in the following figure is selected.

Electrical control box

Refrigerant
pipe E
04

Drain pipe t

NOTE

Even in louver lock mode, the louver temporarily
moves in the following cases:
« When the air conditioner is stopped

B Releasing the louver lock

Set “0000” in Step 4 of “Setting the louver lock”.

The & mark disappears. . .

* Steps 1-3and 5, 6 of “Setting e
the louver lock” also apply to SET DATA 000
releasing the lock.

@ Adjusting the horizontal direction

1 Push and hold the & and “TEMP. & @”
buttons for at least 4 seconds while running
is stopped.

blinks.
“01” appears in CODE No.

UNIT LOUVER

2 Push the button (left side of the button)
to select a unit
The unit number changes each time you push the
button.

Unit No. Unit No. Unit No.

141 —> 21 —» 341
No Unit No.
display <——  4-1

The fan of the selected unit runs, and the louver
swings.

Push the “TEMP. &> GO” buttons to
change the CODE No. to “45”.

4 Push the “TIME &3> GO ”buttons to select a

direction.
Direst}&grnASET Direction setting
“0000” Smudging reduction position
(reduces ceiling smudging)
Cold draft position
« " (Less directly expose your body to
0002 cool air)
(factory default)

5 Push the & button to check the settings.
The indicator stops blinking and stays lit, and the
settings are confirmed.

6 Push & button to finish the setting.
* If the cold draft position is selected, the ceiling
smudging reduction effect will be reduced.

39-EN 40-EN
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10Maintenance

/\ WARNING

Cleaning the air filter and other parts of the air filter involves dangerous work in high places, so be sure
to have a qualified installer or qualified service person to do it. Do not attempt it by yourself.

After the cooling or dry auto (cooling) operation has finished, the dry operation is performed and the fan
starts running. When cleaning the unit, stop the drying operation forcibly and turn off the circuit breaker
to avoid electric shock.

Cleaning air filters
Clogged air filters will reduce the cooling performance.

¢ Case with wired remote controller

(1) If “B” is displayed on the remote controller, clean the air

(1) filters.
2) W!Je" the cleaning of air filters has been completed, push
@ button. “E8” disappears.
@

When the unit will not be used for a long time
1. Perform the fan operation for a couple of hours to dry inside.

2. Press START/STOP button (or ON/OFF button) on the remote controller to stop running, and turn off the circuit breaker.

3. Clean the air filters and reinstall them.

Before the cooling season

Clean the drain pan

» Contact the dealer where you purchased the product.
(Drain does not work if the drain pan or vent is clogged. In some cases the drain may overflow and wet the wall or floor. Be
sure to clean the drain pan before the cooling season.)

41-EN
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Check periodically

« If the unit is used for a long time, parts may deteriorate and cause malfunction or bad drainage of dehumidified water

depending on the heat, humidity, or dust.
« In addition to the usual maintenance, it is recommended that you have the unit checked and maintained by the dealer where

you purchased it.

NOTE

For environmental conservation, it is strongly recommended that the indoor and outdoor units of the air conditioner

in use be cleaned and maintained regularly to ensure efficient operation of the air conditioner.

When the air conditioner is operated for a long time, periodic maintenance (once a year) is recommended.
Furthermore, regularly check the outdoor unit for rust and scratches, and remove them or apply rustproof
treatment, if necessary.

As a general rule, when an indoor unit is operated for 8 hours or more daily, clean the indoor unit and outdoor unit

at least once every 3 months. Ask a professional for this cleaning / maintenance work.
Such maintenance can extend the life of the product though it involves the owner’s expense.
Failure to clean the indoor and outdoor units regularly will result in poor performance, water leakage, and even

compressor failure.

Maintenance List

Part

Unit

Check (visual / auditory)

Maintenance

Heat exchanger

Indoor / outdoor

Dust / dirt clogging, scratches

Wash the heat exchanger when it is clogged.

Take appropriate measures when abnormal sound

Fan motor Indoor / outdoor | Sound is generated.
. ’ » Wash the filter with water when it is contaminated.
Filter Indoor Dust / dirt, breakage - Replace it when it is damaged.
« Vibration, balance « Replace the fan when vibration or balance is
Fan Indoor « Dust / dirt, appearance terrible.

« Brush or wash the fan when it is contaminated.

Air intake / discharge
grilles

Indoor / outdoor

Dust / dirt, scratches

Fix or replace them when they are deformed or
damaged.

Dust / dirt clogging, drain

Clean the drain pan and check the downward slope

« Peeling / lift of coat

Drain pan Indoor contamination for smooth drainage.

Ornamental panel, . Wash them when they are contaminated or apply
louvers Indoor Dust / dirt, scratches repair coating.

Exterior Outdoor * Rust, peeling of insulator Apply repair coating.

42-EN
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1 1Troub|eshooting

Check the points described below before requesting repair.

Symptom Cause
Outdoor unit * A noise is heard when the power is turned on. « The outdoor unit is preparing for running.

» Sometimes a swishing is heard. * When the unit starts running, during operation, or
immediately after the unit stops running, a sound such
as water flowing may be heard, or the operation sound
may become louder for a couple of minutes
immediately after the unit starts running. This is the
sound of the refrigerant flowing or the dehumidifier

. draining.
_§ Indoor unit « A clacking sound is heard. « This is a sound generated when the heat exchanger,
2 etc. expands and contracts slightly due to temperature
3 change.
E « Discharged air smells unusual. « Various smells from the walls, carpet, clothes,
© cigarette, cosmetics, etc. adhere to the air conditioner.
2 + The fan continues running even after the unit « The fan keeps running to self clean operation the heat
-f operation is stopped. exchanger during drying.
« The air conditioner is not working or a power failure |+« Push START/STOP (ON/OFF) button on the remote
has occurred. controller again.
. » The power switch is not turned on. « Turn on the power switch if it is off.
Operation does
not start even if « The air conditioner is in the ON timer operation. « Cancel the timer operation.
the switch is
turned on. + The batteries of the remote controller have been |+ Replace the batteries.
exhausted.
+ The LEDs on the signal receiving unit are not in « Change the operation mode.
normal state or operation mode is not correct.
« Is the air intake or discharge of the outdoor unit
clogged?
'é * Is a door or window open?
g The room does not cool down. « Is the air filter clogged with dust?
[*]
2 « Is the air volume set to “Low”? or is the operation mode
o set to “Fan™?
« Is the setup temperature appropriate?

If any of the following occur, stop running the unit immediately, turn off the circuit breaker, and contact the dealer where you
purchased the product.

43-EN
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The switch does not work properly.
The circuit breaker often blows out.
You unintentionally put a foreign object or water inside.
The unit cannot be run even after the cause of the protective device activation is removed.
Other unusual conditions are found.

- 22 —

B Case with wireless remote controller

<Representative examples>

Contact the dealer from whom you purchased the air conditioner.

Phenomenon Possible cause
bk oven i theremate | O ©  ® |-Powerisnotwmedon.
controller is operated. ) Y @ | -Incorrect connection between signal receiving unit and indoor unit
Q) () @ | Communication error between signal receiving unit and indoor unit or address setup
O— ) @ | error when the wired remote controller is used.
| D
% G.) ® | Communication error between indoor unit and outdoor unit.
|
(.) %) The protective device of the indoor unit is activated.
|
The LEDs flash. 8 G.) The protective device of the outdoor unit is activated.
|
U Q Temperature sensor of indoor unit is error.
The compressor of the outdoor unit is protected.
The air conditioner is performing a test run.

LEDs on the signal receiving unit ®: OFF 3:: Blinking (at intervals of 0.5 seconds)

LED colour (): Green @: Green @: Orange

Check those items. If any of those problems remains, stop the operation and turn off the power. Contact the dealer whom you
purchased the air conditioner from. Convey the air conditioner model name, and details of the error (including LED flashing
state). Do not repair any unit by yourself as it is dangerous.

44-EN
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B Case with wired remote controller

If there is something unusual even after checking the above, stop running the unit, turn off the circuit breaker, and inform the
dealer where you purchased the product of the product number and symptom. Do not attempt to repair the unit by yourself as
doing so is dangerous. If the check indicator (£ !, FI {, HD !, etc.) is displayed on the wired remote controller LCD, inform the

dealer of its content as well.

¢ Confirmation and check

When an error occurred in the air conditioner, an error code
and indoor UNIT No. appear on the display part of the remote
controller.

The error code is only displayed during the operation.

If the display disappears, operate the air conditioner
according to the following “Confirmation of error log” for
confirmation.

Indoor UNIT No. in
which an error occurred

Error code

‘ ‘ 1115350231.indd 24

& Confirmation of error log

When an error occurred on the air conditioner, the error log
can be confirmed with the following procedure. (The error log
is stored in memory up to 4 errors.)

The log can be confirmed from both operating status and stop
status.

‘ BTEMP.

(DON/ OFF
2 DD [ e— I
S ———

fuER
RESET TeST

3

1 When & and & buttons are pushed at the
same time for 4 seconds or more, the
following display appears.

If ~ is displayed, the mode enters in the

error log mode.

« [01: Order of error log] is displayed in CODE No..

 [Error code] is displayed in CHECK.

 [Indoor unit address in which an error occurred] is
displayed in Unit No.

‘CODE No.

|
—_—

B TEMP.

2 Every pushing of @ @ button used to set
temperature, the error log stored in memory
is displayed in order.

The numbers in CODE No. indicate CODE
No. [01] (latest) — [04] (oldest).

REQUIREMENT

Do not push & button because all the error log of the indoor
unit will be deleted.

TEST

3 Atter confirmation, push (5 button to return
to the usual display.

120perations and performance

¥ Check before running

+ Check whether the earth wire is cut or disconnected.

« Check whether the air filter is installed.

« Turn on the circuit breaker 12 hours or more before starting
operation.

V¥ 3 minutes protection function
3-minutes protection function prevents the air conditioner
from starting for initial 3 minutes after the main power switch

/ circuit breaker is turned on for re-starting the air conditioner.

'V Auto restart operation

This air conditioner is equipped with an Automatic restarting
facility which allows the air conditioner to resume the set
operating conditions in the event of a supply power shutdown
without the use of the remote controller.

The operation will resume without warning three minutes
after the power is restored.

V Power failure

Lightning or a wireless car telephone operating nearby may
cause the unit to malfunction. Turn off the main power switch
or circuit breaker and then turn them on again. Push the
START/STOP button on the remote controller to restart.

V¥ Group control

Up to 8 units can be operated simultaneously using a wired
remote controller (sold separately). For details, consult your
local dealer.

V Air conditioner operating conditions

V Protective device

» Stops operation when the air-conditioner is overloaded.

« If the protective device is activated, the unit stops running,
and the operation indicator and check indicator on the
signal receiving unit blink.

V If the protective device is activated

» Turn off the circuit breaker and perform a checkup.
Continued running may cause a malfunction.

Check whether the air filter is installed. If not, the heat
exchanger may be clogged with dust and water leakage
may occur.

V¥ During cooling

» The air intake or discharge of the outdoor unit is clogged.

+ Strong wind continuously blows against the discharge of
the outdoor unit.

V¥ Do not turn off the circuit breaker

During the air-conditioning season, leave the circuit breaker
turned on, and use the START/STOP button on the remote
controller.

For proper performance, operate the air conditioner under the following temperature conditions:

Outdoor temperature 1 15 °C to 46 °C (Dry bulb temp.)

Room temperature

: 21 °Cto 32 °C (Dry bulb temp.), 15 °C to 24 °C (Wet bulb temp.)

[CAUTION]

Room relative humidity — less than 80 %. If the air conditioner operates in excess of this
figure, the surface of the air conditioner may cause dewing.

If air conditioner is used outside of the above conditions, safety protection may work.

46-EN
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13Insta|lation

Do not install the air conditioner in the following places

Do not install the air conditioner in any place within 1 m from a TV, stereo, or radio set. If the unit is installed in such place,
noise transmitted from the air conditioner affects the operation of these appliances.

Do not install the air conditioner near a high frequency appliance (sewing machine or massager for business use, etc.),
otherwise the air conditioner may malfunction.

Do not install the air conditioner in locations where iron or other metal dust is present. If iron or other metal dust adheres to
or collects on the interior of the air conditioner, it may spontaneously combust and start a fire.

Do not install the air conditioner in a humid or oily place, or in a place where steam, soot, or corrosive gas is generated.
Do not install the air conditioner in a salty place such as seaside area.

Do not install the air conditioner in a place where a great deal of machine oil is used.

Do not install the air conditioner in a place where it is usually exposed to strong wind such as in seaside area.

Do not install the air conditioner in a place where sulfureous gas generated such as in a spa.

Do not install the air conditioner in a vessel or mobile crane.

Do not install the air conditioner in an acidic or alkaline atmosphere (in a hot-spring area or near a chemicals factory, or in a
place subject to combustion emissions). Corrosion may be generated on the aluminum fin and copper pipe of the heat
exchanger.

Do not install the air conditioner near an obstacle (air vent, lighting equipment, etc.) that disturbs discharge air. (Turbulent
airflow may reduce the performance or disable devices.)

Do not use the air conditioner for special purposes such as preserving food, precision instruments, or art objects, or where
breeding animals or growing plants are kept.

(This may degrade the quality of preserved materials.)

Do not install the air conditioner over an object that must not get wet. (Condensation may drop from the indoor unit at a
humidity of 80 % or more or when the drain port is clogged.)

Do not install the air conditioner in a place where an organic solvent is used.

Do not install the air conditioner near a door or window subject to humid outside air.

Condensation may form on the air conditioner.

Do not install the air conditioner in a place where special spray is used frequently.

Be careful with noise or vibrations

« Do not install the air conditioner in a place where noise by outdoor unit or hot air from its air discharge annoys your neighbors.

« Install the air conditioner on a solid and stable foundation so that it prevents transmission of resonating, operation noise and
vibration.
« If one indoor unit is operating, some sound may be audible from other indoor units that are not operating.
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ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote dumsrganiniirden

7

electric power supplies
before servicing.
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WARNING

Moving parts.

Do not operate unit with grille
removed.

Stop the unit before the servicing. )
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CAUTION

High temperature parts.
You might get burned
when removing this panel.
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CAUTION

Do not touch the aluminum
fins of the unit.
Doing so may result in injury.
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CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before
the operation, otherwise there

might be the burst.
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Petunjuk asli ISi

PENGGUNAAN REFRIGERAN R32
AC ini menggunakan refrigeran HFC (R32) yang tidak merusak 2

1 Petunjukkeselamatan............... ... . i i e, 51

lapi Nama KOmMPoONEN . . ... .ttt ittt e et et e aae s ann e aanenanennnnsns 55
apisan ozon.
) . . - . 3 Remot trol Nirkabel. ... ..ovt ittt e 56
Pastikan untuk terlebih dahulu memeriksa jenis refrigeran untuk emote control nirkabe
unit outdoor yang akan digabung, baru memasangnya. 3-1. Nama komponenremotecontrol................. .0 iiiiiiirnnnnnnn 56
3-2. Menyetel jam ..........iiiiiiiii ittt it i e 57
3-3. Menanganiremotecontrol .............. .ottt 57
Menurut IEC 60335-1 3-4. Unitpenerima sinyal. ........ounneee i i it iieeenneenn 58
Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang 3-5. Cara menggunakan remote CONIOl. . . . ..........eeuneeuneeenneennns. 58
(termaSUK anak-anak) dengan kemampuan ﬂSIK’ Indera’ atau mental 4 Remotecontrolberkabel ................c. ittt 61
kurang.’"atau yang kurang berpengalaman dan berpengetghuan,_ 4-1. Bagiantampilan. . ....... ... e 61
kecuali jika mereka mendapat pengawasan atau telah diberi petunjuk ) )
. .. 4-2. Bagian pengoperasian . ... ... ...t ii i i 62
mengenai penggunaan perangkat ini oleh orang yang bertanggung 43 p R 63
jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi demi -3. enggunaan- yan.g L= 3 -
memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan perangkat ini. 4-4. Pengoperasian timer. ... ... ...ttt nn it 63
@ 4-5. Modehematdaya ..............coiiiiiiiii ittt e 64 @
5 Menyetelarahaliranudara. .............c.o ittt inneennnernnernnnns 64
Menurut EN 60335-1 6 Mode pembersihansendiri.............. ... ... i e 66
Perangkat ini dapat digunakan oleh anak-anak yang b.e'rus.la 8 7 Mengoperasikan AC tanpa remote control (pengoperasian sementara). . . ... .. 66
tahun ke atas dan orang-orang dengan kemampuan fISIK’ mdera’ 8 Remote control nirkabel Pemilihan A-B ......... ... .. ... . .. 67
atau mental kurang atau orang yang kurang berpengalaman dan .
i 9 Pengaturanlanjutan ............ ... . i e e 67
berpengetahuan, jika mereka mendapat pengawasan atau telah
diberi petunjuk mengenai penggunaan perangkat ini dengan cara 10 Perawatan .. ........iiiiii ittt sttt a ittt e, 69
yang aman dan telah memahami bahaya_bahaya yang ada. 11 Pemecahan Masalah. .............c.iiiiiiii ittt ittt intnnnnnnareannns 70
Anak-anak tidak diperbolehkan bermain dengan perangkat ini. 12 Pengoperasian dan. ... ............ueenenanananataea e, 72
Pembersihan dan perawatan oleh pengguna tidak boleh dilakukan 13 PEMASANGAN . . ... vvveee et e e ettt e e et e 72
oleh anak-anak tanpa pengawasan.
1-ID 2-ID
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Terima kasih telah membeli AC Toshiba ini.

Mohon untuk membaca dengan teliti instruksi - instruksi berikut ini yang mengandung informasi penting yang
sesuai dengan Petunjuk Mesin/Machinery Directive (Directive 2006/42/EC), dan pastikan Anda memahaminya.
Setelah menyelesaikan pekerjaan pemasangan, berikan Panduan Pemasangan serta Panduan Pemilik yang
disiapkan untuk pengguna, dan mintalah pengguna untuk menyimpannya sebagai referensi masa depan.

Penamaan Umum: Air Conditioner

Definisi Pemasang yang Berkualifikasi atau Teknisi Servis yang Berkualifikasi

AC ini harus dipasang, dirawat, diperbaiki, dan dilepas oleh pemasang berkualifikasi atau teknisi servis yang
berkualifikasi. Jika salah satu pekerjaan ini perlu dilakukan, mintalah pemasang berkualifikasi atau teknisi servis
berkualifikasi untuk melakukannya. Pemasang berkualifikasi atau teknisi servis berkualifikasi adalah agen yang
memiliki kualifikasi dan pengetahuan yang dijelaskan di dalam tabel di bawah ini.

Agen

Kualifikasi dan pengetahuan yang harus dimiliki agen

Pemasang
berkualifikasi

Pemasang berkualifikasi adalah orang yang memasang, merawat, memindahkan dan melepas

AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation. Dia telah dilatih untuk memasang, merawat,
memindahkan dan melepas AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation atau, alternatifnya, dia
telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang yang telah terlatih sehingga benar-
benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-operasi ini.

Pemasang berkualifikasi yang boleh mengerjakan pekerjaan listrik yang ada dalam pemasangan,
pemindahan dan pelepasan harus memiliki kualifikasi yang bersangkutan dengan pekerjaan listrik
ini seperti yang ditentukan oleh undang-undang dan peraturan setempat, dan dia adalah orang yang
telah dilatih dalam hal-hal yang berkaitan dengan pekerjaan listrik AC yang dibuat oleh Toshiba
Carrier Corporation, atau alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini

oleh orang yang telah terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan
operasi-operasi ini.

Pemasang berkualifikasi yang boleh mengerjakan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa yang
ada dalam pemasangan, pemindahan dan pelepasan harus memiliki kualifikasi yang bersangkutan
dengan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa ini seperti yang ditentukan oleh undang-
undang dan peraturan setempat, dan dia adalah orang yang telah dilatih dalam hal-hal yang
berkaitan dengan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier
Corporation, atau alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang
yang telah terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-
operasi ini.

Pemasang berkualifikasi yang diperbolehkan untuk bekerja di ketinggian telah dilatih dalam hal-hal
yang berkaitan dengan pekerjaan AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation di ketinggian
atau, alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang yang telah
terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-operasi ini.

Teknisi servis
berkualifikasi

Teknisi servis berkualifikasi adalah orang yang memasang, merawat, memindahkan dan melepas
AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation. Dia telah dilatih untuk memasang, memperbaiki,
merawat, memindahkan dan melepas AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation atau,
alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang yang telah terlatih
sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-operasi ini.

Teknisi servis berkualifikasi yang boleh mengerjakan pekerjaan listrik yang ada dalam pemasangan,
perbaikan, pemindahan dan pelepasan harus memiliki kualifikasi yang bersangkutan dengan
pekerjaan listrik ini seperti yang ditentukan oleh undang-undang dan peraturan setempat, dan dia
adalah orang yang telah dilatih dalam hal-hal yang berkaitan dengan pekerjaan listrik AC yang dibuat
oleh Toshiba Carrier Corporation, atau alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian
seperti ini oleh orang yang telah terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan
dengan operasi-operasi ini.

Teknisi servis berkualifikasi yang boleh mengerjakan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa
yang ada dalam pemasangan, perbaikan, pemindahan dan pelepasan harus memiliki kualifikasi yang
bersangkutan dengan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa ini seperti yang ditentukan oleh
undang-undang dan peraturan setempat, dan dia adalah orang yang telah dilatih dalam hal-hal yang
berkaitan dengan penanganan refrigeran dan pengerjaan pipa AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier
Corporation, atau alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang
yang telah terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-
operasi ini.

Teknisi servis berkualifikasi yang diperbolehkan untuk bekerja di ketinggian telah dilatih dalam hal-hal
yang berkaitan dengan pekerjaan AC yang dibuat oleh Toshiba Carrier Corporation di ketinggian
atau, alternatifnya, dia telah diberi petunjuk atas pengoperasian seperti ini oleh orang yang telah
terlatih sehingga benar-benar memiliki pengetahuan yang berkaitan dengan operasi-operasi ini.
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Peringatan keselamatan ini menguraikan hal-hal penting tentang keselamatan untuk mencegah cedera pada

pengguna atau orang lain dan kerusakan pada properti. Silakan baca panduan ini setelah memahami isi di bawah

ini (arti indikasi), dan pastikan untuk mengikuti deskripsinya.

Indikasi

Arti Indikasi

/\ PERINGATAN

Teks yang diawali dengan tanda ini menunjukkan bahwa kegagalan untuk mematuhi petunjuk
dalam peringatan dapat mengakibatkan bahaya serius pada tubuh (* 1) atau korban jiwa jika
produk ditangani dengan tidak semestinya.

/N\ waspapa

Teks yang diawali dengan tanda ini menunjukkan bahwa kegagalan mematuhi petunjuk pada
peringatan dapat menyebabkan cedera ringan (* 2) atau kerusakan (* 3) terhadap properti jika
produk ditangani dengan tidak semestinya.

*1: Kerusakan fisik yang serius menunjukkan hilangnya penglihatan, cedera, luka bakar, sengatan listrik, patah
tulang, keracunan, dan cedera lain yang meninggalkan efek samping dan memerlukan rawat inap atau
pengobatan jangka panjang sebagai pasien rawat jalan.

*2: Cidera ringan menunjukkan cedera, luka bakar, sengatan listrik, dan cedera lain yang tidak memerlukan rawat
inap atau pengobatan jangka panjang sebagai pasien rawat jalan.

*3: Kerusakan properti menunjukkan kerusakan yang meluas ke bangunan, efek terhadap perabotan rumah, ternak
domestik, dan hewan peliharaan.

MEANINGS OF SYMBOLS DISPLAYED ON THE UNIT

A\

Tanda ini hanya untuk refrigeran R32. Jenis refrigeran ditulis pada
papan nama unit luar ruangan.

Jika jenis refrigeran adalah R32, unit ini menggunakan refrigeran

yang mudah terbakar.

Jika refrigeran bocor dan bersentuhan dengan api atau bagian pemanas,
itu akan menciptakan gas berbahaya dan ada risiko kebakaran.

PERINGATAN
(Bahaya Api)

i

Baca PANDUAN PEMILIK dengan hati-hati sebelum mengoperasikan.

Personel layanan diharuskan membaca dengan seksama PANDUAN
PEMILIK dan PANDUAN INSTALASI sebelum pengoperasian.

=
1]

Informasi lebih lanjut tersedia di PANDUAN PEMILIK, PANDUAN INSTALASI,
dan sejenisnya.
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mTanda peringatan pada unit AC

Tanda peringatan

Penjelasan

WARNING

ELECTRICAL SHOCK HAZARD
Disconnect all remote
electric power supplies
before servicing.

PERINGATAN

BAHAYA SENGATAN LISTRIK
Cabut semua catu daya listrik sebelum servis.

WARNING

Moving parts.

Do not operate unit with grille
removed.

Stop the unit before the
servicing.

PERINGATAN

Komponen bergerak.
Jangan operasikan unit tanpa kisi.
Hentikan unit sebelum servis.

CAUTION

High temperature parts.
You might get burned
when removing this panel.

AWAS

Komponen bersuhu tinggi.
Anda bisa terbakar ketika melepas panel ini.

CAUTION

Do not touch the aluminum
fins of the unit.
Doing so may result in injury.

AWAS

Jangan menyentuh sirip-sirip aluminium unit.
Melakukannya dapat mengakibatkan cedera.

CAUTION

BURST HAZARD
Open the service valves before
the operation, otherwise there
might be the burst.

AWAS

BAHAYA LETUSAN
Buka katup servis sebelum operasi, jika tidak, kemungkinan
ada letusan.
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1 Petunjuk keselamatan

Produsen tidak bertanggung jawab atas kerusakan akibat tidak
mematuhi penjelasan dalampetunjuk ini.

/N\ PERINGATAN

Umum

Baca Pedoman Pemilik secara saksama sebelum menyalakan AC.
Ada banyak bagian penting yang harus diperhatikan untuk peng-
operasian sehari-hari.

Mintalah agar pemasangan dilakukan oleh dealer atau teknisi resmi.
Hanya pemasang(*1) berkualifikasiyang diperbolehkan memasang
AC. Pemasangan AC oleh orang yang tidak berkualifikasi akan
berisiko menimbulkan kebakaran, sengatan listrik, cedera, kebocoran
air, suara berisik, dan/atau getaran.

Jangan menggunakan refrigeran selain yang ditentukan sebagai
pelengkap atau pengganti. Penggunaan refrigeran semacam itu
dapat menimbulkan tekanan tidak normal dalam siklus refrigerasi,
yang dapat mengakibatkan produk tidak berfungsi atau meledak
serta mencederai Anda.

Tempat yang menimbulkan bunyi operasi unit outdoor dapat
menyebabkan ketidaknyamanan. (Terutama di tempat yang ber-
batasan dengan tetangga, pasang AC dengan mempertimbangkan
suara berisiknya.)

Alat ini dimaksudkan agar digunakan oleh pakar atau pengguna
terlatih di pabrik, industri ringen, atau untuk penggunaan komersial
oleh orang _ orang awam.

Pengangkutan dan penyimpanan

Untuk mengangkut AC, kenakan sepatu dengan tutup pelindung ibu
jari, sarung tangan pengaman, dan pakaian pelindung lainnya.
Untuk mengangkut AC, jangan memegangi tali karton kemasan.
Jika tali putus, Anda dapat cedera.
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» Sebelum menumpuk karton kemasan untuk penyimpanan atau Pengoperasian
pengangkutan, perhatikan petunjuk peringatan yang tertera pada » Sebelum membuka kisi isap unit indoor atau tutup katup unit outdoor,
kemasan karton. Kelalaian memperhatikan petunjuk peringatan MATIKAN pemutus arus. Jika pemutus arus tidak DIMATIKAN,
dapat menyebabkan tumpukan terjatuh. kontak dengan komponen interior dapat menimbulkan bahaya
» AC harus diangkut dengan kondisi stabil. Jika ada komponen tersengat listrik. Kisi isap unit indoor atau panel servis unit outdoor
produk yang rusak, hubungi dealer Anda. dan pekerjaan terkait hanya boleh ditangani oleh pemasang(*1) atau
« Bila AC harus diangkut dengan tangan, angkut AC dengan dua teknisi servis yang berkualifi kasi(*1)
orang atau lebih. « Bagian dalam AC merupakan area tegangan tinggi dan komponen
Pemasangan yang berputar. Jangan membuka panel servis unit outdoor karena

bahaya sengatan listrik atau jari Anda atau anggota tubuh lainnya
dapat terperangkap di dalam komponen yang berputar. Ketika
melibatkan pekerjaan yang mengharuskan membuka komponen ini,
hubungi pemasang yang berkualifikasi atau petugas servis yang
berkualifikasi.

» Jangan memindahkan atau memperbaiki sendiri unit AC. Anda dapat
tersengat listrik, karena terdapat tegangan tinggi di dalam unit saat
melepaskan penutup dan unit utama.

» Gunakan tangga penyangga dengan tinggi lebih dari 50 cm untuk ®
membersihkan filter unit indoor atau minta orang lain untuk melakukan
pekerjaan di ketinggian. Karena risiko bahaya terjatuh dari tangga
dan mencederai diri Anda ketika melakukan pekerjaan di ketinggian,
pekerjaan semacam ini sebaiknya tidak dilakukan oleh orang yang
tidak berkualifikasi. Jika pekerjaan ini harus dilakukan, jangan
melakukannya secara sendiri tetapi mintalah bantuan kepada pe-
masang yang berkualifikasi atau petugas servis yang berkualifikasi.

+ Jangan menyentuh sirip-sirip aluminium unit outdoor. Menyentuh
sirip tersebut dapat membuat Anda terluka. Jika harus menyentuh
bagian sirip, jangan menyentuhnya sendiri tetapi hubungi pemasang
yang berkualifikasi atau petugas servis yang berkualifikasi.

* Pengerjaan sistem kelistrikan AC ini hanya boleh dilakukan oleh
pemasang(*1) atau teknisi servis yang berkualifikasi(*1). Pekerjaan
ini sama sekali tidak boleh dilakukan oleh orang yang bukan ahlinya
karena pekerjaan yang tidak sempurna berisiko menimbulkan
sengatan listrik dan/atau kebocoran arus.

» Setelah pekerjaan pemasangan selesai, mintalah penjelasan kepada
pemasang tentang posisi pemutus arus. Jika timbul masalah pada

® AC, matikan pemutus arus, dan hubungi petugas layanan.

+ Jika Anda ingin memasang unit ini di dalam ruangan kecil, ambil
langkah yang diperlukan untuk mencegah refrigeran melampaui
ambang batas konsentrasi jika mengalami kebocoran. Konsultasikan
langkah-langkah yang akan diambil dengan dealer tempat Anda
membeli AC. Konsentrasi refrigeran dalam jumlah tinggi dapat men-
gakibatkan kecelakaan akibat kurang oksigen.

» Jangan memasang AC di lokasi yang rawan terjadi kebocoran gas
mudahterbakar. Jika gas mudah terbakar bocor dan terkonsentrasi
di sekitar unit, kebakaran dapat terjadi.

» Gunakan produk yang ditentukan perusahaan untuk suku cadang
yang dibeli terpisah. Penggunaan produk yang tidak sesuai dengan
spesifikasi dapat menimbulkan kebakaran, sengatan listrik, kebo-

coran air, atau masalah lainnya. Lakukan pemasangan hanya oleh * Jangan memanjat ke atgu menaruh benda apa pun di atas.unit
teknisi resmi. outdoor. Anda dapat terjatuh atau benda tersebut dapat terjatuh

« Pastikan kabel ground dipasang dengan benar. dari unit outdoor dan menimbulkan cedera. _
+ Jangan menaruh peralatan pemanas di lokasi yang terkena hembusan
angin AC secara langsung, untuk mencegah terganggunya proses
pembakaran.
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» Ketika AC dioperasikan dengan peralatan pemanas dalam satu + Jika terdapat risiko bahaya dari unit indoorterjatuh, jangan mendekati
ruangan, berikan sirkulasi udara yang cukup di dalam ruangan. unit indoor tetapi MATIKAN pemutus arus, dan hubungi pemasang
Kurangnya sirkulasi udara menyebabkan kurangnya oksigen. yang berkualifikasi, atau teknisi yang berkualifikasi untuk memper-
+ Ketika AC digunakan di ruang tertutup, sirkulasi udara di ruangan baiki unit. Jangan HIDUPKAN pemutus arus sampai proses perbai-
berkurang. Kurangnya sirkulasi udara menyebabkan kurangnya kan selesai.
oksigen. + Jika terdapat risiko bahaya dari unit indoorterjatuh, jangan mendekati
 Jangan biarkan tubuh Anda terpajan udara dingin secara langsung unit indoor tetapi MATIKAN pemutus arus, dan hubungi pemasang
dan jangan mendinginkan diri Anda secara berlebihan. Melakukannya yang berkualifikasi, atau teknisi yang berkualifikasi untuk mem-
dapat mengakibatkan kondisi fisik terganggu dan sakit. perbaiki atau memasang ulang. Jangan HIDUPKAN pemutus arus
» Jangan memasukkan jari Anda atau batang kayu ke dalam masukan sampai proses perbaikan atau pemasangan ulang selesai.
udara atau lubang buangan.  Dilarang memodifikasi unit. Melakukannya dapat menyebabkan
Melakukannya dapat menyebabkan cedera ketika kipas berputar kebakaran, sengatan listrik, atau masalah lainnya.
dengan kecepatan tinggi di dalam unit. Pemindahan
* Tanyakan ke toko tempat Anda membeli AC jika pengondisian udara « Ketika AC perlu dipindahkan, jangan memindahkannya sendiri tetapi
(pendinginan dan pemanasan) tidak berfungsi dengan baik seperti hubungi pemasang yang berkualifikasi atau petugas teknisi yang
kebocoran refrigeran yang mungkin menjadi penyebabnya. . berkualifikasi. Kelalaian memindahkan AC dengan benar dapat
@ Konfirmasika detail pgrbalkan kepada pet.ugas servis berkualllflkaS|( 1) mengakibatkan sengatan listrik dan/atau kebakaran. ®
tentang waktu perbaikan termasuk pengisian tambahan refrigeran.

* Hentikan fungsi AC dan matikan pemutus arus sebelum pembersihan.
Jika tidak, dapat mengakibatkan cedera ketika kipas berputar dengan
kecepatan tinggi di dalam unit.

Perbaikan

* Jika ada masalah apa saja (misalnya pesan kesalahan muncul, ada
bau terbakar, bunyi tidak biasa, AC tidak dingin atau panas atau air
bocor) pada AC, jangan coba atasi sendiri, tetapi MATIKAN terlebih
dahulu pemutus arus kemudian hubungi teknisi servis yang
berkualifikasi. Ambil langkah untuk memastikan bahwa daya tidak
akan menyala (dengan memasang tanda “rusak” di dekat pemutus
arus, misalnya) sampai teknisi servis tiba. Terus menggunakan AC
yang bermasalah dapat mengakibatkan gangguan mekanis yang
dapat memperparah kerusakan atau menimbulkan sengatan listrik
atau masalah lain.

* Jika Kisi kipas rusak, jangan dekati unit outdoor tetapi MATIKAN
terlebih dahulu pemutus arus, lalu hubungi teknis servis berkualifi-
kasi yang akan melakukan perbaikan. Jangan HIDUPKAN pemutus

arus sampai proses perbaikan selesai.
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/\ AWAS

Memutus peralatan ini dari catu daya utama.
» Peralatan ini wajib dihubungkan ke catu daya utama melalui sebuah
sakelar dengan jarak kontak minimal 3 mm.

Gunakan sekring instalasi (semua tipe dapat digunakan) untuk
saluran catu daya peralatan ini.

Pemasangan

» Letakkan selang dengan benar untuk pembuangan yang sempurna.
Saluran pembuangan yang tidak benar akan menimbulkan genangan
di dalam rumah dan furnitur menjadi basah.

* Hubungkan AC ke catu daya khusus dengan tegangan stabil, jika
tidak, unit bisa rusak atau menyebabkan kebakaran.

* Pastikan unit outdoor stabil di atas dudukannya. Jika tidak, unit bisa
terjatuh atau menimbulkan kecelakaan lainnya.

Pengoperasian

« Jangan gunakan AC untuk tujuan khusus seperti mengawetkan
makanan, instrumen presisi, benda seni, binatang mamalia, mobil,
atau kapal.

« Jangan menyentuh sakelar denganjari basah jika tidak, Anda akan
tersengat listrik.

+ Jika AC tidak akan digunakan untuk waktuyang lama, matikan
sakelar utama atau pemutus arus, demi keamanan.

» Untuk membuat AC beroperasi dengan performa aslinya, operasikan

dengan kisaran suhu pengoperasian yang dijelaskan dalam petun
juk. Jika tidak, hal tersebut dapat menyebabkan gangguan fungsi
atau kebocoran pada unit.

» Cegah masuknya cairan ke dalam remote control. Hindarkan percikan
dari jus, air, atau cairan lainnya.

« Jangan mencuci AC. Melakukannya dapat menimbulkan sengatan
listrik.

» Periksa apakah pemasangan dudukan dan perlengkapan lainnya
telah rusak setelah digunakan dalam jangka waktu lama. Membiar-
kannya dengan kondisi tersebut dapat menyebabkan unitterjatuh
dan mengakibatkan cedera.

Jangan meninggalkan semprotan yang mudah terbakar atau material
yang mudah terbakar di dekat AC, dan jangan menyemprotkan
aerosol yang mudah terbakar secara langsung ke AC. Zat tersebut
dapat memicu api.

Hentikan fungsi AC dan matikan pemutus arus sebelum pembersihan.
Jika tidak, dapat mengakibatkan cedera ketika kipas berputar dengan
kecepatan tinggi di dalam unit.

Hubungi dealer Anda untuk melakukan pembersihan AC.
Membersihkan AC dengan cara yang tidak benar dapat menyebabkan
kerusakan pada komponen plastik, kerusakan isolasi komponen
listrik atau komponen lainnya, dan mengakibatkan tidak berfungsi.
Pada kasus terburuk, hal tersebut dapat mengakibatkan kebocoran,
sengatan listrik, keluar asap atau api.

Jangan menaruh wadah berisi air seperti vas bunga di atas unit.

Air dapat masuk ke dalam unit dan menyebabkan kerusakan isolasi
listrik sehingga dapat mengakibatkan sengatan listrik.

Jangan mencuci ac dengan cuci priring tekanan. Leake listrik dapat
menyebabkan kebakaran atau kejutan listrik.

(*1) Lihat pada “Definisi Pemasang yang Berkualifikasi atau Teknisi
Servis yang Berkualifikasi.”
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W Informasi pengangkutan, penanganan, dan penyimpanan karton

kemasan

Contoh petunjuk mengenai karton kemasan

Simbol

Penjelasan

Penjelasan

Jaga agar tetap kering

Jangan dijatuhkan

j 1.2
DO NOT DROP
[
X
Mudah pecah - Jangan direbahkan
FRAGILE DO NOT LAY DOWN
=g Tinggi tumpukan ) '
TP 1" eartons | (12karton dapat ditumpuk DonN i:rr‘tgi“ berjalan di atas
| dalam hal ini) e
T T Sisi ata: . J diinjak
isi atas I~ angan diinj
”E

0| |

Tangani dengan hati-hati

Petunjuk peringatan lainnya

Penjelasan

A\ Gaution

Injury possibility.
Don't handle with packing band,
or may get injured in case of broken band.

AWAS

Kemungkinan kecelakaan.

dapat terluka jika tali karton putus.

Jangan angkat dengan menggunakan tali karton atau Anda

Stacking notice.

In case that cardboard boxes protrude out of pallet when stacking,
lay a 10mm thick plywood over the pallet.

Peringatan tumpukan.

Rebahkan tripleks setebal 10 mm di atas palet.

Jika boks karton menonjol keluar dari palet saat ditumpuk.
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2 Nama komponen

B Unit indoor

Kenop

Kenop untuk
membuka/menutup
port isap.

Sekrup ground

Disediakan di dalam
boks kontrol listrik.

Kisi-kisi buangan
pada port buangan
Mengubah arah udara

yang dibuang sesuai
dengan mode dingin.

Unit penerima
sinyal

Filter udara

Membuang debu dan kotoran.
(Disediakan pada port isap.)

Udara dalam ruangan
diisap dari port ini.

74

Arah pemasang
an filter udara

m Unit outdoor (Desain berbeda-beda tergantung pada unit outdoor.
llustrasi berikut menunjukkan contohnya.)

Masukan udara

(Samping dan belakang) /\1

Panel
Di dalam terdapat sekrup arde,
katup, dan komponen listrik.

Buangan udara

Panel pipa

Lubang kabel

Kaki pemancang

Saluran keluar pipa refrigeran
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3 Remote control nirkabel

3-1. Nama komponen
remote control

B Remote control nirkabel dan
fungsinya

TOSHIBA

(S, B0 N

656 E |12
7+ @@ 11

ON  OFF

14 9|0 ¢ 10

——/

1 Pemancar sinyal inframerah
Memancarkan sinyal ke unit indoor.

2 Tombol START/STOP
Tekan tombol untuk memulai pengoperasian.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.)
Tekan kembali tombol untuk menghentikan
pengoperasian.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.)
Jika tidak terdengar bunyi penerimaan dari unit
indoor, tekan tombol dua kali.

3 Tombol pilih mode (MODE)
Tekan tombol ini untuk memilih mode.
Setiap Anda menekan tombol, mode dipilih dalam
urutan yang dimulai dari A: Kontrol pergantian
otomatis, £ : Dingin, (§) : Kering, € : Hanya
kipas, dan kembali ke A. (Terdengar bunyi bip
penerimaan.)
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8
9

Tombol suhu (§)

@ ... Setelan suhu dapat dinaikkan hingga
30 °C.

@ ... Setelan suhu dapat diturunkan hingga
17 °C. (terdengar bunyi bip.)

&...... Suhu tidak ditampilkan selama

pengoperasian hanya kipas.

Tombol kecepatan kipas (FAN)

Tekan tombol ini untuk memilih mode kipas. Saat
memilih AUTO, kecepatan kipas secara otomatis
disesuaikan dengan suhu ruangan. Anda dapat
juga memilih secara manual kecepatan kipas
yang diinginkan di antara lima pengaturan.
(LOW m, LOW" mm, MED mmimt,

MED" mmmill, HIGH s I

Lima pola kecepatan ditampilkan, tetapi LOW+
mm sama dengan LOW m, dan MED+ mmimill
hingga MED mmMl .

Saat memilih Dry (Kering), kecepatan kipas
secara otomatis diubah ke AUTO mmm & dan
tidak dapat diatur secara manual.

(Terdengar bunyi bip penerimaan.)

Tombol kisi-kisi otomatis (SWING)
Tekan tombol ini untuk mengayunkan kisi-kisi.
(Terdengar bunyi bip penerimaan.)

Tekan tombol SWING untuk menghentikan
ayunan kisi-kisi.

(Terdengar bunyi bip penerimaan.)

Tombol penyetel kisi-kisi (FIX)

Tekan tombol ini untuk mengatur arah aliran
udara.

(Terdengar bunyi bip penerimaan.)

Ini tidak dapat dioperasikan dengan menekan
tombol. Tekan tombol dengan beberapa jeda.

Tombol timer mati (OFF)
Tekan tombol ini untuk MEMATIKAN timer.

Tombol timer nyala (ON)
Tekan tombol ini untuk MENYALAKAN timer.

10 Tombol pesan (SET)

Tekan tombol untuk memesan pengaturan
waktu. (Terdengar bunyi bip penerimaan.)

11 Tombol batal (CLR)

Tekan tombol ini untuk membatalkan timer NYALA

dan MATI. (Terdengar bunyi bip penerimaan.)

12 Tombol daya tinggi (Hi-POWER)

Tekan tombol ini untuk memulai pengoperasian
daya tinggi. Hanya tersedia selama kontrol
pergantian pengoperasian Otomatis atau Dingin.
Fungsi ini tidak dioperasikan kontrol grup.

13 Tombol PRESET

Tekan tombol ini untuk mengubah mode
pengoperasian ke mode pengoperasian pilihan
yang disimpan sebelumnya. Untuk menyimpan
mode pengoperasian, tekan tombol ini
sekurangnya 3 detik selama mode pengoperasian
pilihan. ( ditampilkan dan mode pengoperasian
disimpan.

14 Tombol SLEEP

Tekan tombol ini untuk memulai pengoperasian
timer MATI yang secara otomatis menyesuaikan
suhu ruangan dan kecepatan kipas.

Anda dapat memilih waktu timer MATI dari empat
durasi (1, 3, 5 atau 9 jam).

B Nama dan fungsi penunjuk

pada remote control nirkabel

& Tampilan

Semua penunjuk, kecuali untuk penunjuk waktu jam,
ditunjukkan dengan menekan tombol START/STOP @

17 3 2
A =8

A A @ H

B8y
[FYOLESEN
< |miBEET- 5

HIPOWER YDy mul Ml
6 —F = g

« Dalam gambar, semua penunjuk ditampilkan untuk
penjelasan.
Selama pengoperasian, hanya penunjuk yang terkait
yang akan ditunjukkan pada remote control.

1

2

3

Tanda transmisi
Tanda transmisi (A ) ini menunjukkan waktu ketika
remote control mengirim sinyal ke unit indoor.

Tampilan Mode

Menunjukkan mode pengoperasian saat ini.

(A: Kontrol pergantian otomatis, %% : Dingin,

& : Kering, € : Hanya kipas)

Tampilan suhu

Menunjukkan pengaturan suhu (17 °C hingga
30 °C).

Bila Anda mengatur mode pengoperasian ke € :
Hanya kipas, pengaturan suhu tidak ditunjukkan.

Tampilan kecepatan kipas

Menunjukkan kecepatan kipas yang dipilih. AUTO
atau salah satu dari lima tingkat kecepatan kipas
(LOW m, LOW' mm, MED mmmi, MED* mmmil,
HIGH s Il ) dapat ditunjukkan.
Menunjukkan saat mode pengoperasian
adalah (¥ : Kering.

Tampilan TIMER dan waktu jam

Waktu yang diatur untuk pengoperasian timer atau
waktu jam ditunjukkan.

Waktu yang ditunjukkan selalu waktu saat ini
kecuali untuk pengoperasian TIMER.

Tampilan Hi POWER

Menunjukkan waktu dimulainya pengoperasian
daya tinggi. Tekan tombol Hi-POWER untuk
memulai pengoperasian dan tekan kembali untuk
menghentikan pengoperasian.

@ Tampilan (PRESET)

Menunjukkan waktu untuk menyimpan mode
pengoperasian yang dipilih atau waktu ketika
mode pengoperasian telah disimpan. Juga, ikon
ini ditunjukkan kapan pengoperasian pilihan yang
disimpan ditampilkan.

Tampilan Swing

Ditunjukkan selama operasi ayun dengan kisi-kisi

horizontal secara otomatis bergerak ke atas dan
ke bawah.

16-ID
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W Persiapan dan pemeriksaan
sebelum menggunakan

4 Memasang baterai
1 Lepaskan penutup baterai.

2 Masukkan 2 baterai baru (R03 [AAA])
posisikan sesuai dengan tanda (+) dan (-).

7~ %
4 Baterai

» Untuk mengganti baterai, gunakan baterai baru (R03
[AAA]).

» Dalam pemakaian normal, baterai akan bertahan
sekitar satu tahun.

« Ganti baterai jika tidak ada bunyi penerimaan dari
unit indoor atau ketika AC tidak dapat dioperasikan
menggunakan remote control.

« Untuk mencegah gangguan fungsi karena
kebocoran baterai, lepaskan baterai ketika remote
control tidak akan digunakan selama lebih dari satu
bulan.

‘ ‘ 1115350231.indd 58

3-2. Menyetel jam

€ Mengatur jam

Sebelum mulai mengoperasikan AC, atur jam remote
control menggunakan prosedur yang diuraikan di
bagian ini. Panel jam pada remote control akan
menunjukkan waktu tanpa memperhatikan apakah AC
sedang digunakan atau tidak.

B Pengaturan awal

Saat baterai dimasukkan ke dalam remote control panel
jam akan menunjukkan AM 0:00 dan berkedip.

Y —

TOSHIBA

|

PRESET

© ©

SWING  FIX Hi-POWER

TINER,

CHK @ FILTER ® CLOCK®

1 Tombol TIMER § atau &

Tekan tombol TIMER % atau % untuk mengatur
waktu saat ini.

Setiap menekan tombol TIMER akan mengubah
waktu satu menit setiap langkah.

Menekan tombol TIMER secara kontinu akan
mengubah waktu sepuluh menit setiap langkah.

2 SET tombol &
Tekan tombol @
Waktu saat ini ditunjukkan dan jam dimulai.

- 57 -

B Penyetelan jam

1

2

Y —

TOSHIBA

T

ew F00

PRESET FAN

0@ o
® ©

SWING  FIX HL.POWER

cnxormm.cmcKT 1

Tombol CLOCK
Tekan CLOCK ® menggunakan ujung pensil.
Tampilan CLOCK akan berkedip.

Tombol TIMER § atau §

Tekan tombol TIMER % atau % untuk mengatur
waktu saat ini.

Setiap menekan tombol TIMER akan mengubah
waktu satu menit.

Menekan tombol TIMER secara kontinu akan
mengubah waktu sepuluh menit.

SET tombol

Tekan SET tombol €.

Waktu saat ini ditunjukkan dan jam dimulai.

3-3. Menangani remote
control

/N Awas

AC tidak akan beroperasi jika gorden, pintu, atau
material lain menghalangi sinyal dari remote control
ke unit indoor.

Cegah masuknya cairan ke dalam remote control.
Jangan letakkan remote control di bawah sinar
matahari langsung atau panas.

Jika penerima sinyal inframerah di unit indoor
terkena sinar matahari langsung, AC mungkin tidak
berfungsi dengan benar.

Gunakan gorden untuk mencegah sinar matahari
mencapai penerima.

Jika ruangan yang menggunakan AC memiliki
penerangan fluoresen dengan starter elektronik,
sinyal mungkin tidak dapat diterima dengan benar.
Jika Anda bermaksud menggunakan lampu
fluoresen semacam itu, hubungi dealer setempat.
Jika peralatan listrik terganggu oleh remote control,
pindahkan peralatan tersebut atau hubungi dealer
setempat.

B Letak remote control

« Jarak standar untuk penerimaan sinyal kurang lebih
8 m secara vertikal terhadap unit penerima sinyal.
Jarak standar untuk penerimaan sinyal kurang lebih
8 m secara vertikal terhadap unit penerima sinyal.
Jarak akan lebih pendek bila sudutnya miring
terhadap unit penerima sinyal. Jarak dapat sedikit
berbeda tergantung kapasitas baterai atau faktor
lainnya.

Unit penerima sinyal

Jaga jarak 1 m atau lebih dari perangkat seperti
televisi, stereo, dll.

(Dapat menimbulkan gangguan gambar atau
kebisingan.)

Untuk mencegah gangguan fungsi, pilih tempat yang
tidak dipengaruhi oleh lampu fluoresen atau sinar
matahari langsung.

Dua atau lebih (Hingga 6 unit) unit indoor dengan
remote control tipe nirkabel dapat dipasang dalam
ruangan yang sama.

18-ID
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Bila Anda memilih pengoperasian timer, remote
control secara otomatis mengirim sinyal ke unit
indoor pada waktu yang ditentukan.

Jika Anda membiarkan remote control pada satu
posisi yang menghalangi pengiriman sinyal dengan
benar, dapat terjadi keterlambatan penerimaan
hingga 15 menit.

B Memasang remote control di
dinding

Dinding —-

%
f\._@

Bagian belakang
remote control

Sekrup pemasangan
remote control

L9

Saat memasang remote control di dinding, masukkan
@ sekrup pemasang remote control yang disediakan

ke dinding sisakan sedikit celah antara dinding dan

kepala sekrup, dan gantungkan remote control dengan

memasukkan kepala sekrup ke posisi yang ditentukan

pada bagian belakang.

19-ID
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3-4. Unit penerima sinyal

Unit penerima sinyal dipasang ke unit indoor.

il

(XS BN

Tombol pengoperasian sementara
(Lihat halaman 63)

2 Komponen penerima sinyal
Sinyal yang dikirim dari remote control diterima.

3 Lampu tampilan

Salah satu tampilan berkedip ketika kesalahan
muncul. Ketika lampu tampilan berkedip, lihat
“Pemecahan masalah”.

4 O lampu (Hijau)

Lampu ini menyala saat unit dihidupkan.

5 ©lampu (Hijau)

Lampu ini menyala saat timer dipesan.

6 ® lampu (Oranye)
Lampu ini berkedip selama operasi pembersihan

sendiri dan komunikasi awal.

/N\ AwAs

Ketidaksesuaian dalam mode pengoperasian.
« Jika Anda menggunakan remote control nirkabel dari
AC Toshiba lainnya dan mencoba mengoperasikan

fungsi yang tidak kompatibel dengan model ini,

hanya bunyi penerimaan yang terdengar dan fungsi

tersebut tidak dijalankan.

(Terdapat kondisi dengan © dan & lampu berkedip
secara bergantian untuk menunjukkan hal di atas.)

3-5. Cara menggunakan remote control

B Pengoperasian pendinginan/

hanya kipas

& Start

Y —

TOSHIBA

EL‘t
[ )

PRESET FAN

e ©

Tombol START/STOP (®)
Tekan tombol ini untuk menyalakan AC.

N A®

2 Tombol pilih mode (MODE)

Pilih Cool %, atau Fan only €.

Tombol suhu ()

Setel suhu yang diinginkan.
Saat AC dioperasikan dalam mode FAN ONLY,
tampilan suhu tidak ditunjukkan.

Tombol kecepatan kipas (FAN)
Pilih salah satu dari LOW m, LOW" mm,
MED mmsl, MED" mmmil, HIGH mmm (il

Lampu Q) OPERATION (hijau) pada unit penerima
sinyal menyala. Dan pengoperasian dimulai setelah

sekitar 3 menit.

(Jika Anda memilih mode FAN ONLY, unit akan
dijalankan dengan segera.)

& : Mode hanya kipas tidak mengontrol suhu.

& Stop

Tombol START/STOP (@)

Tekan kembali tombol ini untuk mematikan AC.
Dalam mode Cool, Dry, atau Auto (pendinginan),
kipas beroperasi 10 menit (atau lebih) untuk operasi
pembersihan sendiri.

B Pengoperasian kering

¢ Start
f ———

TOSHIBA

T

o
E .{c aact]

(o)

b

PRESET

@
O:

1
& &2

1 Tombol START/STOP (@)
Tekan tombol ini untuk menyalakan AC.

2 Tombol pilih mode (MODE)
Pilih DRY ¢$).

3 Tombol suhu (E)]
Setel suhu yang diinginkan.

» Tampilan kecepatan kipas menunjukkan

* Lampu Q) OPERATION (hijau) pada unit penerima
sinyal, dan operasi dimulai setelah sekitar 3 menit.

& Stop

Tombol START/STOP (©)
Tekan kembali tombol ini untuk mematikan AC.
Dalam mode Cool, Dry, atau Auto (pendinginan),

kipas beroperasi 10 menit (atau lebih) untuk operasi

pembersihan sendiri.
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B Pengoperasian timer /N\ Awas
Gunal_(lan remote cgntrol berkabel untuk pengaturan + Bila Anda memilih pengoperasian timer, remote
[ Pengoperasian otomatis timer jika sedang digunakan. control secara otomatis mengirim sinyal ke unit
; . oTi ON d ti OFF indoor pada waktu yang ditentukan. Oleh karena
(pergantlan otomatls) imer an timer itu, biarkan remote control diletakkan di lokasi
f ——— yang memudahkannya mengirim sinyal ke unit
TOSHIBA indoor dengan benar. Jika tidak, akan terjadi
# Start keterlambatan penerimaan hingga 15 menit.
 — + Jika Anda tidak menekan SET tombol &) dalam 30
TOSHIBA detik setelah mengatur waktu, pengaturan tersebut
akan dibatalkan.
A e
M 3 Setelah memilih mode pengoperasian timer,
reser " pengaturan disimpan di remote control.
O O —4 Setelah itu, AC akan memulai pengoperasian dalam
1 kondisi yang sama ketika Anda cukup menekan tombol
MooE ON/OFF pada remote control.
O- B 1 Jika tampilan jam berkedip, Anda tidak dapat mengatur
1 Tombol START/STOP ©) S 3 timer. Ikuti petunjuk di bagian “Mengatur jam” lalu atur
Tekan tombol ini untuk menyalakan AC. 2 timer.
2 Tombol pilih mode (MODE) & Timer kombinasi (Mengatur
Pilih A. kedua timer ON dan OFF secara
3 Tombol suhu (@) Mengatur TIMER bersamaan)
Setel suhu yang diinginkan. 1 Telkan tombol ON/OFF TIMER (8 atau §) OFF timer —> ON timer @
4 Tombol kecepatan kipas (FAN) selama pengoperasian. ) (Operation —> Stop —> Operation)
Pilih salah satu dari LOW m, LOW" mm, T.e"al" It(°mb°' TIMER ON atau OFF bila Fitur ini berguna saat Anda ingin mematikan AC setelah
MED mmisl, MED* i, HIGH sl . diperlukan. ] . ' Anda pergi tidur, dan menyalakannya kembali di pagi
« Pengaturan timer sebelumnya ditampilkan dan hari ketika Anda bangun atau pulang ke rumah.
" . . berkedip dengan tampilan timer ON/OFF. Contoh:
. 1
Lgm;)lu O OTERATION (hijau) pada unit penerima Setel timer ke waktu yang diinginkan. Untuk mematikan AC dan menyalakannya kembali
sinyalmenyaia. s . Setiap menekan tombol TIMER akan mengubah esok pagi.
Mode pengoperasian dipilih sesuai dengan suhu . . p ' P . .
ruangan dan operasi dimulai setelah sekitar 3 menit. waktu sepuluh menit setiap langkah. engoperasian engoperasian kembali
« Jika mode “A” tidak memberikan kenyamanan, Menekin;omt:((t)l T”\{IER se_?aratlkor}tmu:k:n Stop
Anda dapat memilih kondisi yang diinginkan secara mengubah waktu satu menit setiap langkan. | |\ J T
manual. 2 SsETTombol® | T A
¢ Stop Tekan SET tombol € untuk mengatur timer. 7
Waktu timer ditunjukkan dan timer dimulai. ¥ Mengatur TIMER kombinasi
Tombol START/STOP (&) 1 ®
Tekan kembali tombol ini untuk mematikan AC. Membatalkan TIMER Tekan OFF tombol TIMER & untuk mengatur
Dalam mode Cool, Dry, atau Auto (pendinginan), 3 timer OFF.
kipas beroperasi 10 menit (atau lebih) untuk operasi CLR Tombol 2 ®
pembersihan sendiri. Tekan CLR tombol @ untuk membatalkan Tekan ON tombol TIMER g untuk mengatur
pengaturan timer. timer ON.
3 Tekan SET tombol &.
21-ID 22-ID
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ON timer —> OFF timer

(Stop —> Operation —> Stop)

Anda dapat menggunakan pengaturan ini
untuk menghidupkan AC saat bangun tidur dan
mematikannya saat meninggalkan rumah.
Contoh:

Untuk menghidupkan AC di keesokan hari dan
mematikannya.

Pengoperasian

V¥ Mengatur TIMER kombinasi

1 Tekan ON tombol TIMER & untuk mengatur
timer ON.

2 Tekan OFF tombol TIMER% untuk mengatur
timer OFF.

3 Tekan SET tombol @.

« Fungsi timer ON atau OFF yang lebih dekat dengan
waktu saat ini, yang akan diaktifkan terlebih dahulu.
Jika waktu yang sama diatur untuk kedua timer

ON dan OFF, tidak ada pengoperasian timer yang
dilakukan.

Juga, AC akan berhenti beroperasi.

.

& Setiap hari timer kombinasi
(pengaturan kedua timer ON
dan OFF secara bersamaan dan
diaktifkan setiap hari)

Fitur ini berguna ketika Anda ingin menggunakan timer
kombinasi pada waktu yang sama setiap hari.

V¥ Mengatur TIMER kombinasi

1 Tekan ON tombol TIMER & untuk mengatur
timer ON.

Tekan OFF tombol TIMER % untuk mengatur
timer OFF.

2
3 Tekan SET tombol .
4

Setelah tahap 3, tanda panah (# atau §)
berkedip selama 3 detik dan selama
berkedip, tekan SET tombol .

« Selama timer setiap hari diaktifkan, kedua panah

4 Membatalkan operasi timer
Tekan CLR tombol €.

4 Tampilan jam

Selama operasi TIMER (timer ON-OFF, OFF-ON, OFF)
tampilan jam menghilang untuk menampilkan waktu
pengaturan. Untuk melihat waktu saat ini, tekan tombol
SET secara singkat dan waktu saat ini ditampilkan
sekitar 3 detik.

B Pengoperasian daya tinggi

B Pengoperasian preset

# Daya tinggi (Hi-POWER)

Mode Hi POWER (pengoperasian daya tinggi) secara
otomatis mengontrol suhu ruangan, kecepatan

kipas dan mode pengoperasian sehingga ruangan
didinginkan dengan cepat.

TOSHIBA

SWING  FIX HL.POWER 1

4 Mode pengaturan Hi POWER
(DAYA Tinggi)
1 Tombol Hi POWER
Tekan tombol Hi-POWER setelah memulai

pengoperasian. Pada saat yang sama, tanda
“Hi POWER” pada remote control ditunjukkan.

¢ Membatalkan mode Hi POWER

1 Tombol Hi-POWER
Tekan tombol Hi-POWER sekali lagi.

Pada saat yang sama, tanda “Hi POWER” pada
remote control padam.

/N AwAs

* Mode Hi POWER tidak dapat diaktifkan di
pengoperasian DRY dan FAN ONLY dan ketika
pengoperasian ON TIMER dipesan.

Mode Hi POWER tidak tersedia untuk kontrol grup.
Ketika Hi POWER dikirimkan ke unit indoor Header,
suara penerimaan terdengar tetapi mode Hi
POWER tidak akan dijalankan. Batalkan mode Hi
POWER.

.

Setel mode pengoperasian yang Anda inginkan untuk
digunakan berikutnya. Pengaturan disimpan oleh unit
untuk pengoperasian berikutnya (kecuali arah aliran
udara).

TOSHIBA

PRESET

1—1-9

Pilih pengoperasian yang Anda inginkan.

1 Tekan tombol PRESET selama 3 detik untuk
menyimpan pengaturan.
Tanda @ ditampilkan.

Ketika menekan tombol ini di waktu berikutnya,
mode pengoperasian yang disimpan akan
diaktifkan.

(A, §) ditunjukkan.

23-ID 24-ID
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B Pengoperasian timer sleep

Untuk memulai pengoperasian timer sleep (timer OFF).

Y —

TOSHIBA
23 5
Ch e
"3
© o

SWING  FIX HIPOWER

PRESET FAN

TIMER

CHK ® FILTER @ CLOCK®

2
Y ——

o r—)

24,
c|*3gg

LTl

1 Tekan tombol SLEEP.
Pilih 1, 3, 5, atau 9 jam untuk pengoperasian timer
OFF.

‘ ‘ 1115350231.indd 62

4 Remote control berkabel

Remote control ini dapat mengendalikan pengoperasian hingga 8 unit indoor.

4-1. Bagian tampilan

Di gambar tampilan di bawah semua ikon ditunjukkan. Ketika unit
dioperasikan, hanya ikon terkait yang akan ditampilkan.
« Ketika pemutus kebocoran diaktifkan untuk pertama kali, berkedip

di bagian tampilan dari remote control.

+ Saat ikon ini berkedip, model dikonfirmasikan secara otomatis.
Tunggu hingga ikon hilang sebelum menggunakan remote control.

3 4

78

Bagian
tampilan

Bagian
pengoperasian

( 0o0ont )
1 —
FEE®|__[oPkls | @Ew
6 OHE o0 '(;ggg“h' e C
9 B~ s wulo 0B
1
10

1 Mode pengoperasian
Mode pengoperasian yang dipilih ditampilkan.

2 Tampilan Error
Ditampilkan ketika perangkat pelindung aktif atau
terjadi kesalahan.

3 Tampilan SETTING
Ditampilkan selama pengaturan timer atau
pengaturan lainnya.

4 Tampilan TEST run
Ditampilkan selama menguji pengoperasian.

5 Tampilan Timer
Ketika terjadi kesalahan, kode kesalahan
ditampilkan.

6 Tampilan mode Timer
Mode timer yang dipilih ditampilkan.
7 Tampilan posisi kisi-kisi
Menampilkan posisi kisi-kisi.
8 Tampilan Swing

Ditampilkan selama gerakan kisi-kisi ke atas/ke
bawah.

9 Tampilan Filter
Pengingat untuk membersihkan filter udara.

10 Tampilan kecepatan kipas
Mode kecepatan kipas yang dipilih ditampilkan.

(Auto) D
(Tinggi) >
(Sedang) @
(Rendah) Y

11 Mengatur tampilan suhu
Suhu pengaturan yang dipilih ditampilkan.

12 Tampilan mode hemat daya
Pembatasan kecepatan kompresor (kapasitas)
untuk menghemat energi.
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4-2. Bagian pengoperasian

Tekan setiap tombol untuk memilih pengoperasian yang diinginkan.

« Kontrol menyimpan perintah di memori dan setelah pengaturan awal, tidak dibutuhkan pengaturan tambahan
kecuali menginginkan penggantian. AC dapat dioperasikan dengan menekan tombol %

§TEMP. (HON/OFF
| @ e — ] 6
—r* 3
FAN MODE
Csp CBS 7 8
SAVE VENT
Coy 9

FILTER
RESET TEST

®©

SWING/FIX  UNIT LOUVER 10
(RO .9 1 1
12

AW N =

16 13

— / N 1 7% tombol (Tombol set suhu) 11 *&**5" tombol (tombol pemilihan Unit/Kisi-
0ooooo / / Menyetel nilai pengaturan. kisi)
/ / Pilih nilai pengaturan yang diinginkan dengan Memilih nomor unit (kiri) dan nomor kis (kanan).
FE A ok & &E JGODE No. menekan § TEMP. (3D atau § TEMP. GO, UNIT:
&samﬁﬁgﬁm !\\?umr ol & _l |_l 2 RS ¢ombol (tombol set Timer) Memilih unit indoor ketika menyesuaikan arah
L= - o.oo &S ’_ ' G-unakan untuk menaatur timer angin beberapa unit indoor dikontrol dengan satu
oHe e ‘(;\y?'a o c 9 ' remote control.
B A | e lQ O ﬁ‘ 14 3 % tombol (tombol reset Filter) KISI-KISI:
17 ? 7T ‘ Mengatur ulang tampilan “ & " setelah Memilih kisi-kisi ketika mengatur arah angin @
19 / / 18 membersihkan filter. disesuaikan dengan sendirinya.
20 15 4 & tombol (tombol Test) 12 tombol (tombol arah Ayun/Kisi-kisi)
Gunakan hanya untuk servis. Memilih arah ayun otomatis atau mengatur
13 Tampilan UNIT No. 17 Tampilan Service (Selama pengoperasian normal, jangan gunakan arah kisi-kisi.
Menampilkan nomor unit indoor yang dipilih tombol ini.)
Pl . unit! yang cipiiin. 18 Tampilan Siap Operasi .
Juga menampilkan kode kesalahan unit indoor 5 Qo tombol oPsl:

Tampilan ini muncul di beberapa model.

dan outdoor. 19 Ketika tombol ditekan, pengoperasian dimulai, dan g_ensor remote °°T:"°| ‘g - o
f Tampilan Nomor Kisi-kisi. dihentikan dengan menekan tombol sekali lagi. iasanya sensor suhu unit indoor mengindera suhu.
Tampilan sensor remote control 9 g ) L .
Ditan? ilkan ketika sensor remote control (contoh: 01, 02, 03, 04) Ketika pengoperasian telah dihentikan, lampu Penglnderaan suhu di sekitar remote control juga
di pk 20 . o pengoperasian dan semua tampilan menghilang. dapat dilakukan. . .
Igunakan. Tampilan pengunci kisi-kisi 6 . Untuk perincian, hubungi dealer tempat Anda membeli
15 Tampilan tidak berfungsi Ditampilkan ketika terdapat kisi-kisi yang Lampu pengoperasian AC.

Ditampilkan ketika fungsi yang diminta tidak mengunci unit di grup (termasuk unit indoor Lampu hijau menyala saat unit dihidupkan.
tersedia pada model tersebut. 1 dengan unit outdoor 1). Namun akan berkedip ketika mengoperasikan

perangkat pelindung atau muncul kesalahan.

16 Tampilan pengoperasian pembersihan 7 MODE. )
sendiri tombol (tombol mode Pengoperasian)
Ditampilkan selama pengoperasian pembersihan Memilih mode pengoperasian yang diinginkan.
sendiri untuk mengeringkan heat exchanger 8 tombol (tombol kecepatan Kipas)
indoor. Memilih kecepatan Kipas yang diinginkan.
9 25 tombol (tombol Ventilasi)
Tidak tersedia.
. ® ditampilkan pada remote control ketika
tombol ini ditekan.
10 =5 tombol (pengoperasian hemat Daya)
Gunakan untuk memulai mode hemat daya.
27-D 28-1D
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4-3. Penggunaan yang benar

Ketika AC digunakan untuk pertama kali atau ketika pengaturan diubah, ikuti langkah-langkah di bawah.
Pengaturan disimpan di memori dan ditampilkan ketika unit dinyalakan dengan menekan tombol (OO

4-4. Pengoperasian timer

* Mode tiga timer tersedia: (Mengatur sampai 168 jam diaktifkan.)
Timer Off : Unit berhenti ketika waktu pengaturan dicapai.
Mengulangi timer Off : Unit berhenti ketika waktu pengaturan dicapai.

[ Persiapan Timer On : Unit dijalankan ketika waktu pengaturan dicapai.
« Ketika pemutus arus dinyalakan, garis partisi ditampilkan pada remote control. 1 f_fmgfgg C F:_N Y C MOSDE )
* Setelah pemutus arus dinyalakan, remote control tidak menerima perintah untuk selama kurang lebih
1 menit, ini bukan merupakan kegagalan. TIME SAVE VENT

KETENTUAN REGES Test | seT oL SWING/FIX  UNIT LOUVER 2
Ketika AC dihidupkan kembali setelah tidak digunakan dalam waktu lama, hidupkan pemutus arus sekurangnya ) QD) 4
12 jam sebelum menghidupkan AC. 3

oy ) - .
3 E’|I|!}Nke’<’:epatan kipas dengan tombol Set 3 Tekan tombol &.

e P 1Y
Hipls EC'

CxO"
Satu kali menekan tombol tersebut, dan tampilan
berubah dalam urutan yang ditunjukkan di bawah.

1 Tekan tombol
Mode timer berubah setiap kali tombol ditekan.

« lkon menghilang dan tampilan waktu

menyala, dan ikon atau menyala.

" ila timer penyalaan diaktifkan, waktu dan
s ob e Bila ti | diaktifk ktu d
O ] D»| timer penyalaan merupakan ikon dan
+ DI 2]
4 L oo I 1 |<mfuw |—>|$f» High |—>|$§) Med. |—>|3€Low }—I | off I I oF I ikon lain menghilang.)
o o0 3 i i i ti i i i 4 Batalkan operasi timer
2 * Ketika kipas dalam mode “ (&'ﬁ' Auto”, (Timer Mati) (Ulangi timer Mati)  (Timer Hidup) p -
- ot : ) i ) , Tekan tombol .
Cao kecepatan kipas disesuaikan berdasarkan Tidak adatampilan Ikon ti hil
ilai on timer menghilang.
o ;r)f;'gzgzan antara nilai pengaturan dan suhu . dan tampilan timer berkedip.
+ Sensor suhu mendeteksi suhu udara balik di 2 Tekan &' untuk memilih “set time” CATATAN ) ) ) ,
Start unit indoor, yang berbeda dari suhu ruangan (waktu pengaturan). + Saat pengoperasian berhenti setelah timer mencapai @

1 Tekan tombol (Gouot

Lampu pengoperasian menyala, dan
pengoperasian dimulai.

2 Pemilihan mode pengoperasian dengan
tombol “ ”,
Satu kali menekan tombol tersebut, dan tampilan

berubah dalam urutan yang ditunjukkan di bawah.

tergantung kondisi pemasangan.

Nilai pengaturan harus mencapai suhu ruangan.

((@3{ “Auto” tidak dapat dipilih dalam mode
Kipas.)
4 Pilih suhu pengaturan dengan menekan
tombol “TEMP. (3®” atau “TEMP. GO”.
Stop

Tekan tombol Q2T
Lampu pengoperasian padam dan pengoperasian

+ Dengan setiap kali tombol ditekan (D, waktu
pengaturan meningkat 0,5 jam (30 menit).
Ketika mengatur waktu lebih dari 24 jam
untuk pengoperasian timer, timer dapat diatur
dengan pertambahan 1 jam. Waktu pengaturan
maksimum adalah 168 jam (7 hari).

Remote control menampilkan waktu pengaturan
dengan waktu (antara 0,5 dan 23,5 jam) (')
atau jumlah hari dan waktu (24 jam atau lebih)
(?) seperti ditunjukkan di bawah.

* & (A) S ] i
Gy 0 i 3 berhenti. Dalam mode Cool, Dry, atau Auto * Setiap kali tombol (3 ditekan, waktu
| Auto |—>| Dry |—>| Cool |—>| Fan (pendinginan), kipas beroperasi 10 menit (atau lebih) pengaturaq berkurang F),Sjam (30 mgnit)
Iy untuk operasi pembersihan sendiri. (0,5 - 23,5 jam) atau 1 jam (24 - 168 jam).

CATATAN _
Pergantian Otomatis -
« Ketika mengunakan Mode Otomatis, unit memilih mode pengoperasian (pendinginan atau hanya kipas) = (e
berdasarkan suhu yang diatur penguna. « 34jam (?)
« Jika mode Auto tidak nyaman, Anda dapat memilih kondisi yang diinginkan secara manual.
Pendinginan SETTING)

« Jika ada permintaan pendinginan, unit akan dijalankansekurangnya 1 menit setelah mode dipilih.

Ketika memulai ulang pengoperasian setelah berhenti

Ketika unit diminta untuk dijalankan ulang dengan segera setelah berhenti, unit tidak dapat dijalankan selama

3 menit untuk melindungi kompresor.

29-ID

Contoh tampilan remote control
e 23,5 jam ()

(
(]
Jumlah hari  Waktu

e menunjukkan 1 hari (24 jam).

{0 menunjukkan 10 jam. (Total 34 jam)

waktu preset, timer Repeat Off meneruskan
pengoperasian dengan menekan tombol QMO
dan menghentikan pengoperasian setelah waktu
timer mencapai waktu yang ditentukan.

Bila ditekan sewaktu fungsi penonaktifan timer
AC aktif, penunjuk fungsi timer menghilang dan
kemudian muncul kembali setelah sekitar 5 detik.
Hal ini dikarenakan pemrosesan normal remote
control.

30-ID
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4-5. Mode hemat daya

Masalah dengan remote control berkabel

Mode hemat daya menghemat energi dengan membatasi arus maksimum yang akan memengaruhi kapasitas

pendinginan yang dapat dihasilkan unit.

Tekan tombol selama pengoperasian.
« AC memasuki mode hemat daya.

+ 3 muncul pada tampilan.

B Untuk mengonfigurasikan mode penghematan daya

Mode penghematan daya akan tetap berlaku
sampai dibatalkan.

Untuk membatalkan mode penghematan daya,
tekan kembali tombol —FH.

+ S menghilang.

5 ®@ QO

TIMER SET FAN MODE
@0 | C+> CBD

TIME SAVE VENT
reR @®| 857 Coo
RESET TEST | SET CL | SWINGFFIX UNIT LOUVER

4

SAVE

Tekan tombol sekurangnya empat detik ketika AC tidak bekerja.

- EEH, simbol, dan nomor berkedip.

UNIT LOUVER

2 Tekan o (sisi kiri tombol) untuk memilih unit indoor yang akan diatur.

« Setiap kali tombol ditekan, UNIT No. berubah seperti berikut:

Kipas dari unit yang dipilih dijalankan ’-‘

UNIT No. UNIT No. UNIT No.
1-1 > "

2-1 3-1
UNIT No.
4-1

3 Tekan tombol TIME (&3 (GO, untuk menyesuaikan

pengaturan mode penghematan daya.
« Setiap kali tombol ditekan akan mengubah tingkat

daya 1 % dalam kisaran mulai 100 % hingga 50 %.

» Pengaturan pabrik adalah 75 %.

4 Tekan tombol .

TEST

1
3
2

SET DATA B2
o s

1
RSy v

T

CODE No.

-

I

L Pengaturan tingkat daya dalam
mode penghematan daya

5 Tekan tombol _~ untuk menyelesaikan pengaturan.

CATATAN

« Saat peralatan listrik lain digunakan secara bersamaan, gunakan mode penghematan daya untuk menghindari

anjloknya aliran listrik. Mode penghematan daya dapat juga berguna untuk menghemat energi.

* Mode penghematan daya menghabiskan hanya sedikit energi, tetapi tidak menghasilkan pendinginan ruangan
sebanyak mode normal. (Maksimum arus dibatasi hingga 75 % (pengaturan pabrik) dari mode normal.)

« Bahkan ketika pengoperasian dimulai/dihentikan, mode pengoperasian berubah, atau daya diatur ulang selama
mode penghematan daya, mode penghematan daya tetap berlaku sampai pengoperasian selanjutnya.
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5 Menyetel arah aliran udara

Untuk pendinginan terbaik, sesuaikan kisi-kisi
(penyesuaian pelat arah angin ke atas/ke bawah).
Udara dingin menurun, dan untuk mendinginkan
ruangan miringkan secara horizontal.

Mendinginkan (COOL)

Arahkan kisi-kisi secara horizontal

« Ketika AC tidak berfungsi, kisi-kisi diarahkan
horizontal secara otomatis.

B Remote control nirkabel

Mengatur arah aliran udara

Y —

TOSHIBA
E

A w
E L‘r i th]

[ k)

PRESET

.e C
@ MODE
SWING  FIX HI-POWER

1 o-9

1 Tombol FIX

« Sudut kisi-kisi tidak berubah dengan cepat
setelah tombol FIX ditekan. Periksa status
kisi-kisi, dan tekan tombol FIX setelah beberapa
saat.
Pada pengoperasian berikutnya, aliran udara
vertikal secara otomatis diatur ke arah setelan
kisi-kisi menggunakan tombol FIX.

Mengayunkan secara otomatis arah aliran
udara
Lakukan fungsi ini ketika AC sedang beroperasi.

Y —

TOSHIBA

o r—

=
Moo

i

[ k)

© 0O

1 SWING  FIX HI-POWER

PRESET FAN

1 Tombol SWING
Tekan tombol SWING pada remote control.

» Untuk menghentikan fungsi, tekan tombol
SWING.

/N Awas

Tombol FIX dan SWING akan dinonaktifkan
ketika AC tidak beroperasi (termasuk ketika timer
diaktifkan).

Sudut kisi-kisi tidak berubah jika tombol FIX
ditekan selama pengoperasian SWING. Hentikan
pengoperasian SWING sebelum mengubah sudut
kisi-kisi.

Jangan mengoperasikan AC dalam waktu yang lama
dengan arah aliran udara diatur ke bawah selama
pengoperasian pendinginan atau kering.

Jika dilakukan, akan terjadi pengembunan di
permukaan kisi-kisi aliran udara vertikal dan
menyebabkan tetesan embun.

Jangan menggerakkan kisi-kisi aliran udara vertikal
secara manual.

Gunakan selalu tombol FIX.

Jika Anda menggerakkan kisi-kisi secara manual,
fungsi akan terganggu selama pengoperasian.
Jika kisi-kisi tidak berfungsi, matikan AC, dan
hidupkan kembali.

Ketika AC dihidupkan dengan segera setelah
dimatikan, kisi-kisi aliran udara vertikal tidak dapat
bergerak selama 10 detik atau lebih.
Pengoperasian kisi-kisi dibatasi ketika melakukan
kontrol grup.
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B Remote control berkabel

FAN MODE
x> 8D
SAVE VENT
i GESID)
RESET TEST SWING/FIX  UNIT LOUVER
&) (DO @9
1 Tombol pemilihan unit

Cara mengatur arah Kisi-Kisi

1 Tekan selama pengoperasian.

Arah Kisi-kisi berubah setiap kali tombol ditekan.
Pada pengoperasian COOL (Dingin)/DRY (Kering)
Arahkan kisi-kisi (pelat penyetel arah angin ke atas/
ke bawah) secara horizontal. Jika di arahkan ke

bawah, embun akan terbentuk pada permukaan port
pembuagan udara dan dapat menetes

P~
AN

Pengaturan awal

@ Pada pengoperasian FAN (Kipas)
Pilih arah kisi-kisi yang diinginkan.

D~
AN

Pengaturan awal
.

Cara menjalankan ayun

1 Tekan &, atur arah kisi-kisi (pelat
penyetel arah angin ke atas/ke bawah) ke
posisi terendah, lalu tekan kembali &'z 5.
SWING ~/ ditampilkan dan arah kisi-kisi ke atas/
ke bawah dipilih secara otomatis.

Tampilan selama mengayun

Cara menghentikan ayunan

1 SWINGIFIX . . . .
Tekan pada posisi yang diinginkan
saat kisi-kisi mengayun.
« Ketika ditekan setelah itu, arah angin
dapat diatur kembali dari posisi tertinggi.

33-ID
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SWINGIFIX

* Namun, bahkan jika ditekan ketika
kisi-kisi mengayun, posisi kisi-kisi ditampilkan
seperti berikut dan posisi tertinggi dari kisi-kisi
tidak dipilih.

Tampilan ketika ayunan dihentikan

. —-— ' -
L[] \ .
\ ® Pengoperasian ® Pengopera sian
®  Fan (Kipas) Cool (Dingin)/
Dry (Kering)

SWINGIFIX

Dalam hal ini, tekan kembali dua detik

kemudian.

» Pada pengoperasian Dingin/Kering, kisi-kisi
tidak berhenti saat mengarah ke bawah. Jika
menghentikan kisi-kisi saat mengarah ke bawah
selama pengoperasian ayun, kisi-kisi akan
berhenti setelah bergerak ke posisi ketiga dari
posisi tertinggi.

Tampilan ketika menghentikan ayunan

L] .
. o
® Pengoperasian

® Pengopera sian
« ° Fan (Kipas)

Cool (Dingin)/
Dry (Kering)

Tombol pemilihan unit

» Ketika beberapa unit indoor dikontrol dengan satu
remote control, arah kisi-kisi dapat diatur untuk
setiap unit indoor dengan memilih masing-masing.
Untuk mengatur arah kisi-kisi satu per satu, tekan
tombol ‘@=>"s" untuk menampilkan nomor unit indoor
di grup kontrol. Kemudian atur arah angin unit indoor
yang ditampilkan.

Ketika tidak ada nomor unit indoor yang ditampilkan,
semua unit indoor di grup kontrol dapat dikontrol
secara bersamaan.

UNIT LOUVER

Setiap kali tombol ¢__e ditekan, tampilan berubah
seperti berikut:
UNIT No.

1-1

UNIT No. UNIT No.
= R

Tidak UNIT No.
ditampilkan <——  4-1

¢ Cara mengatur arah angin kisi- 3 Menentukan arah angin kisi-kisi yang
kisi satu per satu dipilih dengan menekan
« Setiap kali Anda menekan tombol, tampilan
berubah seperti berikut:
(1) ) ®) 4)
P~V

1 Pilih satu unit indoor untuk diatur dengan
menekan ‘@9 (sisi kiri tombol) selama
pengoperasian.

« Nomor unit indoor berubah setiap kali Anda

menekan tombol tersebut. .

> Un1itl1\lo. . Un2itl1\lo. . Un3itl1\lo. _ @) (6) (5)

N O

W T

Tidak UnitNo.
ditampilkan 4-1

* Selama mode COOL (DRY), (4) dan (5) tidak

* Ketika tidak ada nomor unit yang ditampilkan, ditampilkan.

semua unit indoor dipilih.
2 Pilih kisi-kisi yang ingin Anda sesuaikan

dengan menekan o (sisi kanan tombol).
« Setiap kali Anda menekan tombol, tampilan di
kiri remote control berubah seperti berikut:
O Tz Ty Tidak
I”j_l 7L T 7T d\tampwlkan‘|

* Ketika tidak ada nomor kisi-kisi yang ditampilkan,
keempat kisi-kisi dipilih.

’-‘ " UNIT No.
Loz -
RC. No.

L No. Kisiisi.

Kotak kontrol listrik

Pipa E
Refrigeran

04

Pipa
penguras :
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6 Mode pembersihan sendiri

Fungsi ini disediakan untuk mengeringkan bagian dalam unit indoor melalui pengoperasian FAN

(Kipas) setelah menjalankan mode pendinginan /kering/AUTO (pendinginan) untuk menjaga unit

tetap bersih.

« Waktu pembersihan sendiri bervariasi terhadap waktu pengoperasian pendinginan/kering/otomatis
(pendinginan) sebagai berikut.

Waktu pengoperasian waktu pembersihan sendiri
Kurang dari 10 menit Tidak ada pengoperasian sendiri
10 menit hingga kurang dari 1 jam 1 jam

Lebih dari 1 jam 2 jam

. @ ditampilkan pada remote control selama pengoperasian pembersihan sendiri.
+ Lampu pengoperasian ) (Oranye) menyala dan (D (Hijau) tidak menyala pada unit penerima sinyal selama
pengoperasian pembersihan sendiri.

Untuk menghentikan pembersihan sendiri dengan paksa, tekan tombol START/STOP dua kali
berturutturut.

/N Awas

« Kipas tetap berjalan meski setelah tombol START/STOP ditekan untuk menghentikan pengoperasian di

beberapa mode. Ini normal karena mode pembersihan sendiri sedang berlangsung.

Kisi-kisi terbuka dengan perlahan dan diarahkan secara horizontal selama pembersihan sendiri, dan menutup

ketika pembersihan sendiri selesai.

* Mode (fungsi) pembersihan sendiri tidak dapat membersihkan ruangan atau membuang jamur dan debu yang
mengendap di dalam unit indoor.

» Untuk membatalkan fungsi pembersihan sendiri, tanyakan ke dealer Anda.
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7 Mengoperasikan AC tanpa remote control
(pengoperasian sementara)

Dalam kasus berikut, AC dapat dioperasikan tanpa remote control dengan tombol pengoperasian

sementara pada unit penerima sinyal.

« Baterai dalam remote control telah kadaluwarsa.
« Masalah muncul pada remote control.

* Remote control hilang.
jim]

1 start
Tekan tombol pengoperasian sementara.
* Mode pengoperasian adalah yang terakhir

dipilih. Jika Anda ingin mengubahnya, matikan
daya lalu hidupkan, dan tekan kembali tombol

pengoperasian sementara.
2 Stop

Tekan tombol pengoperasian sementara sekali

lagi.

36-ID
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8 Remote control nirkabel Pemilihan A-B 9 Pengaturan lanjutan

Menggunakan 2 remote kontrol nirkabel untuk Masalah dengan remote control berkabel
masing-masing AC, ketika 2 AC dipasang secara
berdekatan. TOSHIBA B Cara mengatur tlpe ayun
Remote control nirkabel Pengaturan B Tam’_)'la"“ B" \t;l'll'l y
1. Tekan tombol pengoperasian sementara untuk Tampilan *00 LI |mas ¥ TEMP. (OON/ OFF
menjalankan AC. = ummw oo O o ()
2. Arahkan remote control nirkabel ke unit indoor. st o T M
3. Tekan dan tahan tombol cike pada remote control - M AN MODE
nirkabel dengan ujung pensil. C*) (8D
“00” akan ditunjukkan pada tampilan. 3 SAvE VENT
4. Tekan tombol MODE Q selama menekan cuxe.
“B” akan ditunjukkan pada tampilan dan “00” akan FILTER T
menghilang dan AC dimatikan. Remote kontrol RESET TEST SWING/FIX  UNIT LOUVER
nirkabel B disimpan. @ o 9
CATATAN
« Ulangi langkah di atas untuk mengatur ulang remote
control ke A. 5 4 1 2
* Remote control nirkabel tidak menampilkan “A”.
« Pengaturan pabrik untuk remote control nirkabel 1 SWINGFIX
adalah “A”. Tekan selama sekurangnya empat A AWAS
detik ketika AC tidak bekerja. ] ur kod " ke 000"
. G, si : angan mengatur kode pengaturan ayun ke .
S , simbol, dan nomor berkedip. (Pengaturan ini dapat menyebabkan gangguan pada
2 Pilih satu unit indoor untuk diatur dengan kisi-kisi.)
@ menekan U&Wék (sisi kiri tombol). @
« Setiap kali Anda menekan tombol, nomor unit 4 Tekan tombol &,
berubah sebagai berikut: 5
; ; ; Tekan tombol & untuk menyelesaikan
Unit No. Unit No. UnitNo.
1-1 241 >34 pengaturan.
Tidak UnitNo.
ditampilkan <——  4-1
Kipas pada unit yang dipilih berputar dan kisi-
kisinya mulai mengayun.
3 Pilih tipe ayun dengan menekan tombol
TIME & Go.
I CODE No.
o G X
ot '-’:‘ UNIT No.
O 0= - N
T R.C. No.
L Kode pengaturan ayun
Kode pengaturan Ayun kisi-kisi
0001 Ayun standar
(Pengaturan pabrik)
0002 Ayunan ganda
0003 Ayun putar
37-ID 38-ID
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¥ Ayunan standar
Keempat kisi-kisi mengayun secara bersamaan pada
sudut yang sama.

g

VAyunan ganda
Menggabungkan ayunan kisi-kisi berurutan secara
horizontal dan ke bawah.

Horizontal

Horizontal

Ke bawah

¢

Ke bawah

Horizontal

Horizontal

Ke bawah

Ke bawah

V¥ Ayunan siklis (Disarankan untuk
pendinginan)

Keempat kisi-kisi dengan waktu yang berbeda seperti

gelombang.

B Mengatur pengunci kisi-kisi

UNIT LOUVER

1 Tekan dan tahan tombol @ e (sisi kanan

tombol) selama 4 detik saat pengoperasian

dihentikan.

berkedip.

« Ketika tidak ada nomor unit yang ditampilkan,
semua unit dipilih.

UNIT LOUVER

Tekan tombol o (sisi kiri tombol) untuk
memilih unit.

Nomor unit berubah setiap kali Anda menekan
tombol.

Unit No. Unit No. Unit No.
3-1

1-1 > 2-1 >
Unit No.
4-1

Kipas pada unit yang dipilih berputar, dan kisi-kisi
nya mulai mengayun.
Tekan tombol “TEMP. &3 (O” untuk
menampilkan nomor kisi-kisi untuk
memperbaiki arahnya.
Kisi-kisi yang dipilih mengayun.

4 [ g

I‘N (o g r <~|

Tekan tombol & GO untuk memilih arah
kisi-kisi yang tidak ingin diayun.

(1) (2) (3)
0001 0002 0003

= P~ P

(4) (5)
0004 0005
p: D
\.- \.

* Jika (4) atau (5) dipilih, pengembunan dapat
terjadi selama pendinginan.

SET

Tekan tombol ) untuk mengonfirmasikan
pengaturan.

Saat pengaturan dikonfirmasikan, tanda 3
menyala.

(Untuk mengatur pengunci kisi-kisi unit lain, ulangi
dari Langkah 2. Untuk mengatur pengunci kisi-kisi
lain pada unit yang sama, ulangi dari Langkah 3.)

6 Tekan tombol & untuk menyelesaikan

pengaturan.

ST DATA EIIH '- ‘
'-"-‘ ,-‘ ‘ UNIT No. ' '
[ O | o

T R.C. No.
L ooo01- 0005 ‘
(k}i(s(i)i?s?)osm No. Kisi-kisi

* F1 muncul di bagian CODE No. pada remote
control. Ini menandakan bahwa kisi-kisi 01
yang ditunjukkan pada gambar berikut telah
dipilih.

Kotak kontrol listrik

Pipa E
Refrigeran

04

Pipa t
penguras

CATATAN

Bahkan dalam mode pengunci kisi-kisi, kisi-kisi
untuk sementara bergerak dalam kondisi berikut:
+ Saat AC dimatikan

39-ID 40-ID
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B Melepaskan pengunci kisi-kisi

Atur “0000” di Langkah 4 “Mengatur pengunci
kisi-kisi”.
Tanda £3 menghilang. .

* Langkah 1-3dan5, 6 SET DATA 0000
“Pengaturan pengunci kisi-kisi”
juga diterapkan untuk melepaskan
pengunci.

& Menyetel arah horizontal

1 Tekan dan tahan tombol & dan
“TEMP. & (@W” selama sekurangnya 4
detik sewaktu pengoperasian dihentikan.

berkedip.
“01” muncul pada CODE No.

2 Tekan tombol 25" (sisi kiri tombol) untuk
memilih unit.

Nomor unit berubah setiap kali Anda menekan
tombol.

Unit No. Unit No. Unit No.

1-1 —_ 21 —_ 341
Tidak Unit No.
ditampilkan <——  4-1

Kipas pada unit yang dipilih berputar, dan kisi-kisi
nya mulai mengayun.

Tekan tombol “TEMP. &3 GO” untuk
mengubah CODE No. ke “45”.

4 Tekan tombol “TIME (3O C2” untuk memilih

arah.
SET DATA

Arah Pengaturan arah

Posisi pengurangan coreng

“0000” (mengurangi coreng pada

langit-langit

Posisi aliran udara dingin

« " (Mengarahkan udara dingin
0002 langsung ke tubuh)
(pengaturan pabrik)

5 Tekan tombol & untuk memeriksa
pengaturan.

Indikator berhenti berkedip dan menyala tetap
kemudian pengaturan dikonfirmasikan.

6 Tekan tombol 5 untuk menyelesaikan
pengaturan.

* Jika posisi aliran udara dingin dipilih, efek

coreng pada langit-langit akan berkurang.
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10 Perawatan

/\ PERINGATAN

Membersihkan filter udara dan komponen lain pada filter udara melibatkan pekerjaan berbahaya di tempat yang
tinggi, jadi pastikan untuk meminta pemasang atau teknisi servis yang berkualifikasi untuk melakukannya. Jangan
mencoba melakukannya sendiri.

Setelah pengoperasian pendinginan atau otomatis kering (pendinginan) selesai, pengoperasian kering dilakukan
dan kipas mulai berputar. Saat membersihkan unit, hentikan pengoperasian pengeringan dan matikan pemutus arus
untuk menghindari sengatan listrik.

Membersihkan filter udara
Filter udara yang tersumbat akan mengurangi performa pendinginan.

& Masalah dengan remote control (1) Jika “E” ditampilkan pada remote control, bersihkan

filter udara.
berkabel (2) Saat pembersihan filter udara selesai, tekan tombol

FLTER

- E” menghilang.

FLTER
RESET TEST
O

Bila unit tidak akan digunakan untuk waktu lama

1. Lakukan pengoperasian kipas selama beberapa jam untuk mengeringkan bagian dalam.

2. Tekan tombol START/STOP (atau tombol ON/OFF) pada remote control untuk menghentikan pengoperasian dan
matikan pemutus arus.

3. Bersihkan filter udara dan pasang kembali.

Sebelum masa pendinginan

Bersihkan wadah pembuangan

* Hubungi toko tempat Anda membeli produk.
(Penguras tidak bekerja jika wadah pembuangan atau ventilasi tersumbat. Pada kondisi tertentu, aliran
pembuangan dapat berlebihan dan membasahi dinding atau lantai. Pastikan untuk membersihkan wadah
pembuangan sebelum masa pendinginan.)
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Pemeriksaan berkala

« Jika unit digunakan untuk waktu yang lama, komponen dapat berkurang performanya dan menyebabkan
gangguan fungsi atau pembuangan air dari udara lembap tidak lancar tergantung panas, kelembapan, atau debu.
« Selain perawatan yang biasa, disarankan agar unit diperiksa dan dirawat oleh dealer tempat Anda membelinya.

CATATAN

Untuk kelestarian lingkungan, sangat disarankan agar unit indoor dan outdoor AC yang digunakan dibersihkan dan
dirawat secara teratur untuk memastikan pengoperasian AC yang efisien.

Bila AC dioperasikan untuk waktu yang lama, perawatan berkala (sekali setahun) disarankan.

Selain itu, periksa secara teratur unit outdoor terhadap karat dan serpihan, dan hilangkan karat atau berikan
perawatan anti karat, jika diperlukan.
Sebagai aturan umum, bila unit indoor dioperasikan selama 8 jam atau lebih setiap hari, bersihkan unit indoor
dan unit outdoor sekurangnya sekali setiap 3 bulan. Mintalah petugas profesional untuk melakukan pekerjaan
pembersihan/perawatan ini.
Perawatan tertentu dapat memperpanjang masa pakai produk meskipun pemilik harus mengeluarkan biayauntuk

keperluan tersebut.

Unit indoor dan outdoor yang tidak dibersihkan secara teratur akan berkurang kinerjanya, mengalami kebocoran air,
dan bahkan kerusakan kompresor.

Daftar Perawatan

Komponen Unit Periksa (visual/suara) Perawatan
Penukar panas Indoor/outdoor Penyumbatar_l oleh debu/ Cuci penukar panas bila tersumbat.
kotoran, serpihan
Motor kipas Indoor/outdoor Suara Lgkukan langkah-langkah yang diperlukan
bila terdengar suara yang tidak normal.
Filter Indoor Debu/kotoran, serpihan * Cua _f|_|_ter dengan air jika terkontaminasi.
« Ganti jika rusak.
] - Getaran, keseimbangan . Gant] kipas saat getaran atau
Kipas Indoor . keseimbangan bermasalah.
» Debu/kotoran, tampilan N - . . .
« Sikat atau cuci kipas jika terkontaminasi.
Pengls_ap ydara Indoor/outdoor Debu/kotoran, serpihan Perbaiki atau ganti jika aus atau rusak.
atau kisi-kisi buang
Penyumbatan oleh debu/ Bersihkan wadah pembuangan dan periksa
Wadah N -
Indoor kotoran, kontaminasi kemiringan ke bawah untuk pembuagan yang
pembuangan
pembuangan lancar.
P_a_ne_l (_)rnamental, Indoor Debu/kotoran, serpihan Cuci J_lka terkontam|_na5| atau gunakan
kisi-kisi pelapis untuk perbaikan.
« Karat, pengelupasan
Eksterior Outdoor insulator Gunakan pelapis untuk perbaikan.

« Pengelupasan/
pengangkatan lapisan
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11 Pemecahan Masalah

Periksa poin-poin yang dijelaskan di bawah sebelum meminta perbaikan.

Gejala

Penyebab

Ini bukan suatu gangguan fungsi.

Unit outdoor

Terdengar suara saat daya dihidupkan.

Unit outdoor bersiap untuk beroperasi.

Terkadang terdengar bunyi berdesir.

Saat unit mulai beroperasi, selama pengoperasian, atau
segera setelah unit berhenti beroperasi, suara seperti
aliran air mungkin terdengar, atau suara pengoperasian
menjadi lebih keras selama beberapa menit begitu unit
mulai beroperasi. Suara tersebut berasal dari aliran
refrigeran atau pembuangan penghilang lembap.

Unit Indoor « Terdengar bunyi keletak. + Bunyi tersebut dihasilkan daat penukar panas,
dll. mengembang dan berkontraksi sedikit karena
berubahnya suhu.
« Bau udara buangan yang tidak biasa. |+ Berbagai bau dari dinding, karpet, baju, rokok,
kosmetik, dst. melekat pada AC.
« Kipas terus bekerja bahkan setelah « Kipas terus bekerja untuk operasi pembersihan sendiri
pengoperasian unit dihentikan. penukar panas selama pengeringan.
« AC tidak bekerja atau terjadi kegagalan | « Tekan kembali tombol START/STOP (ON/OFF) pada
daya. remote control.
« Sakelar daya tidak dihidupkan. » Hidupkan sakelar daya jika dalam keadaan mati.
Pengoper « AC berada pada pengoperasian timer |« Membatalkan operasi timer.
asian tidak ON.
berjalan

Baterai remote control terkuras.

LED pada unit penerima sinyal tidak
dalam status normal atau mode
pengoperasian salah.

Ganti baterai.

Ganti mode pengoperasian.

Periksa kembali.

Ruangan tidak mendingin.

Apakah pengisapan udara atau saluran pembuangan
unit outdoor tersumbat?

Apakah pintu atau jendela terbuka?
Apakah filter udara tersumbat oleh debu?

Apakah volume udara diatur ke “Rendah”? atau apakah
mode pengoperasian diatur ke “Kipas”?

Apakah suhu pengaturan sesuai?

Jika salah satu berikut ini terjadi, hentikan mengoperasikan unit segera, matikan pemutus arus dan hubungi toko
tempat Anda membeli produk.

« Sakelar tidak bekerja dengan benar.
« Pemutus arus sering putus.

» Anda secara tidak sengaja meletakkan benda asing atau air di dalamnya.

« Unit tidak dapat beroperasi bahkan setelah penyebab pengaktifan perangkat pelindung dilepaskan.
« Kondisi tidak biasa lainnya ditemukan.
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B Masalah dengan remote kontrol nirkabel

<Representative examples>

Hubungi toko tempat Anda membeli AC.
Gejala Kemungkinan penyebab
LED ini tidak menyala
atau berkedip bahkan G @ @ |-Daya tidak dapat dihidupkan.
jika remote control ® @ @ |-Kesalahan penyambungan antara unit penerima sinyal dan unit indoor
dioperasikan.
Q) O Kesalahan komunikasi antara unit penerima sinyal dan unit indoor atau
ECSIN kesalahan pengaturan alamat ketika menggunakan remote control berkabel.
? Kesalahan komunikasi antara unit indoor dan unit outdoor.
9} ’ s o
Bed Perangkat pelindung unit indoor diaktifkan.
o @ ' . L
LED menyala. @ 5 | Perangkat pelindung unit outdoor diaktifkan.
@
g 9 Kesalahan pada sensor suhu unit indoor.
g 9 Kompresor unit outdoor dilindungi.
® g —
& AC melakukan uji pengoperasian.

LED pada unit penerima sinyal ® : OFF 3¢ : Berkedip (pada interval 0,5 detik)
Warna LED (U: Hijau @: Hijau &: Oranye

Periksa item tersebut. Jika salah satu dari masalah tersebut tetap ada, hentikan pengoperasian dan matikan daya.

Hubungi toko tempat Anda membeli AC. Beritahukan nama model AC dan detail kesalahan (termasuk statur LED
yang berkedip). Jangan memperbaiki sendiri unit apa pun karena berbahaya.
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B Masalah dengan remote control berkabel

Jika terdapat hal yang tidak biasa bahkan setelah melakukan pemeriksaan di atas, hentikan pengoperasian unit,
matikan pemutus arus, dan informasikan ke toko tempat Anda membeli produk nomor produk dan gejalanya. Jangan
mencoba untuk memperbaiki sendiri unit ini karena melakukannya dapat berbahaya. Jika indikator pemeriksaan

(ED 4, FO 4, HO 4, dIl.) ditampilkan pada LCD remote control berkabel, informasikan ke toko tentang pesan yang
ditampilkan.

4 Konfirmasi dan pemeriksaan & Konfirmasi catatan kesalahan
Saat terjadi kesalahan pada AC, sebuah kode Saat kesalahan terjadi pada AC, catatan kesalahan
kesalahan dan No. UNIT indoor muncul pada dapat dikonfirmasikan dengan prosedur berikut.
komponen tampilan remote control. (Catatan kesalahan yang disimpan dalam memori
Kode kesalahan hanya ditampilkan selama hingga 4 kesalahan.)

pengoperasian. Jika tampilan menghilang, operasikan Catatan dapat dikonfirmasikan dari status

AC sesuai dengan “Konfirmasi catatan kesalahan” pengoperasian dan status stop.

berikut untuk konfirmasi.

‘ FTEWP. ()ON/ OFF
SF RSy =
Kode kesalahan Nq. UNIT Indoor di i
Egg;f:ﬂgnmengalam' 1 saat tombol & dan & ditekan bersamaan

selama 4 detik atau lebih, tampilan berikut

muncul.

Jika ~ ditampilkan, mode memasuki mode

catatan kesalahan.

« [01: Urutan catatan kesalahan] ditampilkan di
CODE No..

« [Error code] ditampilkan di CHECK.

« [Alamat unit indoor tempat terjadinya kesalahan]
ditampilkan di No. Unit

FTEMP.

2 Setiap kali menekan tombol 7' yang
digunakan untuk mengatur suhu, catatan
kesalahan yang disimpan dalam memori
ditampilkan berurutan.

Angka pada CODE No. menunjukkan CODE
No. [01] (terbaru) — [04] (paling awal).

PERSYARATAN

Jangan menekan tombol ) karena semua catatan
kesalahan unit indoor dapat terhapus.

TEST

3 Setelah mengonfirmasi, tekan tombol &)
untuk kembali tampilan normal.
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12 Pengoperasian dan

¥ Memeriksa sebelum menjalankan

» Periksa apakah kabel ground sobek atau terputus.

» Periksa apakabh filter udara dipasang.

* Hidupkan pemutus arus 12 jam atau lebih sebelum
memulai pengoperasian.

VFungsi perlindungan 3 menit

Fungsi perlindungan 3 menit mencegah AC menyala
selam 3 menit awal setelah sakelar daya utama /
pemutus arus dihidupkan selama penyalaan kembali
AC.

VPengoperasian auto-restart

AC ini dilengkapi dengan fungsi penyalaan otomatis
yang memungkinkan AC meneruskan kondisi
pengoperasian yang ditetapkan apabila terjadi
pemutusan suplai daya, tanpa penggunaan remote
control.

Pengoperasian akan berlanjut tanpa peringatan tiga
menit setelah daya dipulihkan.

VKegagalan daya

Petir atau telepon mobil nirkabel yang beroperasi
di dekatnya dapat menyebabkan unit mengalami
gangguan fungsi. Matikan sakelar daya utama atau
pemutus arus kemudian hidupkan kembali. Tekan
tombol START/STOP pada remote control untuk
menjalankan kembali.

¥V Kontrol grup

Maksimal 8 unit dapat dioperasikan secara bersamaan
menggunakan remote control berkabel (dijual terpisah).
Selengkapnya, hubungi dealer Anda.

V¥ Kondisi pengoperasian AC

VPerangkat pelindung

» Hentikan pengoperasian saat AC kelebihan beban.

« Jika perangkat pelindung diaktifkan, unit berhenti
beroperasi, dan indikator pengoperasian dan
indikator pemeriksaan pada unit penerima sinyal
berkedip.

VJika perangkat pelindung diaktifkan

» Matikan pemutus arus dan lakukan pemeriksaan.
Menjalankan terus dapat menyebabkan gangguan
fungsi.

* Periksa apakah filter udara dipasang. Jika tidak,
penukar panas mungkin tersumbat oleh debu dan
terjadi kebocoran air.

V¥ Selama pendinginan

* Pengisapan udara atau saluran pembuangan unit
outdoor tersumbat

* Hembusan udara yang kuat terus-menerus keluar
dari pembuangan unit outdoor.

VJangan matikan pemutus arus

Selama masa pengondisian udara, biarkan pemutus
arus menyala, dan gunakan tombol START/STOP pada
remote control.

Untuk kinerja yang optimal, operasikan AC dalam kondisi suhu berikut:

Suhu outdoor

: 15 °C hingga 46 °C (Suhu gelembung kering)

Suhu ruangan

: 21 °C hingga 32 °C (Suhu gelembung kering), 15 °C hingga 24 °C
(Suhu gelembung basah)

[AWAS] permukaan AC dapat berembun.

Kelembapan relatif ruangan — kurang dari 80 %. Jika AC beroperasi melampaui angka ini,

Jika AC digunakan di luar kondisi di atas, perlindungan keselamatan diaktifkan.
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13 Pemasangan

Jangan memasang unit AC di tempat berikut

.

e o o o o o

.

.

.

Jangan memasang AC di tempat mana pun dalam jarak 1 m dari TV, stereo, atau radio. Jika unit dipasang di

tempat semacam itu, derau yang berasal dari AC akan memengaruhi pengoperasian peralatan ini.

Jangan memasang AC di dekat peralatan berfrekuensi tinggi (mesin jahit atau alat pemijat untuk tujuan bisnis,

dll.), jika tidak, AC mungkin menjadi tidak berfungsi.
Jangan memasang AC di lokasi yang terdapat debu besi atau logam lain. Kontak antara debu besi atau

logam lain atau terkumpulnya benda-benda tersebut di dalam AC dapat memicu pembakaran spontan dan

menimbulkan kebakaran.

Jangan memasang AC di lokasi yang lembap atau berminyak, atau di tempat yang mengandung uap, jelaga,

atau gas korosif.

Jangan memasang AC di tempat yang mengandung garam seperti di pinggir pantai.

Jangan memasang AC di tempat diletakkannya mesin yang menggunakan banyak oli.

Jangan memasang AC di tempat yang biasanya terkena angin kencang seperti di pinggir pantai.
Jangan memasang AC di tempat yang mengandung gas belerang seperti di ruangan spa.
Jangan memasang unit AC di bejana atau crane.

Jangan memasang AC di udara yang bersifat asam atau alkalin (di area berudara panas atau di dekat pabrik

kimia, atau di tempat yang terkena emisi pembakaran). Karat dapat terjadi pada sirip aluminium dan pipa
tembaga dari alat penukar panas.

Jangan memasang AC di dekat penghalang (ventilasi udara, alat penerangan, dll.) yang mengganggu udara

pembuangan. (Aliran udara turbulen dapat mengurangi performa atau menonaktifkan perangkat.)

Jangan gunakan AC untuk tujuan khusus seperti mengawetkan makanan, instrumen presisi, atau benda seni,

atau tempat memelihara binatang mamalia atau tanaman hidup.
(Ini dapat menurunkan kualitas bahan awetan.)

Jangan memasang AC di atas benda yang tidak menerima udara lembap. (Embun dapat menetes dari unit

indoor pada kelembapan 80 % atau lebih atau ketika port pengurasan tersumbat.)
Jangan memasang AC di tempat digunakannya pelarut organik.

Jangan memasang AC di dekat pintu atau jendela yang terkena lembap udara luar.
Embun dapat terbentuk pada AC.

Jangan memasang AC di tempat digunakannya semprotan khusus secara sering.

Berhati-hatilah dengan kebisingan atau getaran

« Jangan memasang AC di tempat dengan suara bising dari unit outdoor atau udara panas dari pembuangan

udara dapat mengganggu tetangga Anda.

« Pasang AC di atas landasan yang padat dan stabil sehingga dapat mencegah resonansi getaran, kebisingan,

« Jika satu unit indoor beroperasi, suara-suara mungkin terdengar dari unit indoor lain yang tidak beroperasi.

dan getaran pengoperasian.
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